Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 22

I'ENEZIX KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Akedah — the Binding of Isaac — is one of the theological summits of The Greek text of Genesis 22 follows the standard critical text of the
the Septuagint and of biblical literature. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Akedah — the Binding of Isaac — is one of the theological
summits of the Septuagint and of biblical literature. The chapter opens
with the formula peta ta pripata tadta, resuming after the Beersheba
covenant of 21:31-34; 0 0ed¢ éneipalev uses Oedg rather than kvpiog
throughout the narrative frame, reflecting the Hebrew Elohistic
designation D'MYN. The LXX's most celebrated departure from the

Hebrew falls at 22:2: the Hebrew 770 ('your only son') is rendered not as



povoyevng but as tov vidv cov TOV ayanntdv, OV Nydnnsag — 'your
beloved son, whom you have loved! The adjective dyanntdg is the precise
word of the heavenly voice at Jesus' baptism (Mark 1:11 par.: o0 €1 6 vié¢
pov 6 dyanntdg) and Transfiguration (Matt 17:5), making the LXX Akedah
the direct scriptural background for the baptismal voice — Heb 11:17
reverts to povoyevrig, but the synoptic tradition draws on the LXX
dyanntdg. At the same verse, the LXX renders the obscure Hebrew
toponym N0 (Moriah) as €ig thv yijv tnv 0PnAnv (‘into the high land'),
interpreting or etymologising the name rather than transliterating; the
MT link to 2 Chr 3:1 (Moriah = the temple mount) is suppressed for Greek
readers. At 22:13 the ram is caught év put® cafex — the LXX
transliterates the Hebrew 72D ($°bak, a thicket) as the semi-proper noun
'sabeq, a famous oddity exploited by patristic exegetes: Theodoret and
Cyril read 'sabeq' as Syriac for 'forgiveness, allegorising the trapped ram
as a type of Christ caught in the thicket of human sin for humanity's
redemption. At 22:14 the place-name YHWH-Yireh is rendered Kopiog
gidev and the etiological formula reads ’Ev t( 8pet kUp1og &@dn ('In the
mountain the LORD was seen'), using the theological passive &¢@6n — the
standard LXX theophany verb (cf. Gen 17:1; 18:1). At 22:16 kat €uavtod
wuooa is quoted verbatim at Heb 6:13 to establish the oath's absolute
guaranty; at 22:18 évevAloynOnocovtal €v @ omépuati cov TavTa T €Bvn
TG Yfi¢ is cited at Acts 3:25 and underlies Gal 3:8, 16 — Paul's argument
that the singular onépua refers to Christ turns on this LXX wording. NT
resonances of the whole chapter: Rom 8:32 (o0« é@eioato tod idiov viod)
alludes directly to 22:12 (o0 ¢@eiow T00 vIOD cov); Jas 2:21 cites the
offering of Isaac as justification by works; Heb 11:17-19 reads the Akedah
as resurrection faith. The chapter closes at 22:20-24 with the genealogy of
Nahor, introducing Rebekah (v.23) and the concubine (raAlakn) Penua

(v.24), preparing the scene for Genesis 24.



Discourse structure of the chapter

A-22:1-8

B-22:9-14

C-22:15-19

D -22:20-24

The test: Abraham and Isaac journey to the mountain of sacrifice

God calls Abraham and issues the terrifying command (22:1-2): take your beloved son Isaac to the high land and offer him as a whole burnt offering. With terse,
rapid strokes the narrator captures Abraham's silent obedience (22:3): he rises early, saddles the donkey, takes two servants and Isaac, splits the wood, and
departs. On the third day he sees the place from afar (22:4) and sends the servants ahead, declaring — in words that function as unconscious promise — 'we shall
worship and return to you' (22:5). Abraham loads the wood on Isaac, himself carrying fire and knife (22:6); Isaac's question 'where is the lamb?' (22:7) is met by
Abraham's answer &{etat avt@® 6 0£0¢ npdPatov ('God will see to himself a sheep', 22:8), simultaneously a deferral and a prophecy. The unit closes with father and
son walking dpa (‘together') — the word hanging in terrible tenderness.

The sacrifice and the rescue: the ram, the altar, and the naming of the mountain

They arrive at the appointed place; Abraham builds the altar, lays the wood, binds Isaac (cupnodicag, 22:9), and places him atop the wood. The narrative reaches
its suspended climax in 22:10: é€¢tewvev v xeipa abtol AaPeiv thv pdyxatpav — 'he stretched out his hand to take the knife! The angel of the LORD calls from
heaven, twice — APpaay ABpaap (22:11) — and stays his hand: God now knows Abraham fears him, for he has not withheld his beloved son (22:12). Abraham sees
aram caught év @ut@® capPek (22:13) — the LXX's transliterated 'sabek plant' — and offers it in Isaac's stead. He names the place K0piog idev, and the etiological

saying employs the theophany passive: 'Ev t® 8pet kOprog dpbn (22:14).

The oath and the promise: the second angel-speech, Abraham returns

The angel of the LORD calls Abraham a second time from heaven (22:15) and delivers a solemn divine oracle sealed with kat'éuavtod dGuoca ('by myself I have
sworn!, 22:16) — the divine self-oath, the highest possible guaranty, cited at Heb 6:13 to underpin the certainty of the promise. The ground is Abraham's not
withholding his beloved son (22:16b); the content is the threefold promise: seed multiplied like stars and sand, inheritance of enemy cities, and universal blessing
of all nations év t@ onépuati cov (22:17-18; cited Acts 3:25; Gal 3:8, 16). The unit closes at 22:19 with Abraham returning to the servants and all journeying to the
Well of the Oath — quiet geography resuming after the mountain of theophany.

The genealogy of Nahor: Milcah's sons and the concubine Reumah

The narrative withdraws from the sublime to the genealogical: word reaches Abraham that Nahor's wife Milcah has borne eight sons (22:20-23), the list
culminating in BaBounA who begat PePexka (22:23) — the future bride of Isaac comes from within this family, ensuring the seed-line remains endogamous. The
last verse (22:24) names the concubine (ntaAAakr) Penua and her four sons, completing the secondary Nahorite line. The genealogy functions as a literary suture:
the near-sacrifice of the son of promise is immediately followed by the births that will eventually provide Isaac's wife, confirming that the divine promise of seed
survives the supreme test.



1 Kal €yéverto peta T prijata tadta 6 0ed¢ Enelpalev Tov APpaap kal eimev avT® APpaap APpaap. 6 O¢

ginev 1800 &Y.

And it came to pass after these things that God tested Abraham, and said to him, 'Abraham,
Abraham!' And he said, 'Behold, I am here!

Narrative frame / episode opener | Kol éyé\/gro

the Hebrew 230 — complete, readied presence.

The Hebraizing formula kai £yéveto peta t& pripata tadta calqgues N2XMD DM2TN NN NN, the
standard episode-linking formula (cf. Gen 15:1; 39:7). The doubled vocative APpaou APpaay is the
divine-urgency call formula (Exod 3:4; 1 Sam 3:10; Luke 22:31); Abraham's response 1800 €y® renders

Kat

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kal: narrative connector calquing Hebrew
1; begins the chain-link formula kai éyéveto
that opens a new episode.

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

framing verb (temporal, with uetd + accusative)

— constative aorist (inaugurating the
episode)

yivouat: kai éyéveto calques the Hebrew
narrative formula *0; cf. Ruth 1:1 LXX.
Here it frames the temporal clause before
the main verb éneipalev.

UETX

after

preposition + accusative (temporal: after')
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal: 'after').

\
Tx

the

Accusative

article (with priuata)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



pripaTa
things / words

Accusative

object of perd (temporal accusative)
— object specification

pfipa: 'word / matter / thing'; renders
Hebrew 0127 (d°barim), which covers
both 'words' and 'events'; the formula links
the Akedah to the preceding Beersheba
covenant of 21:22-34.

TOUTA
these

Accusative
demonstrative adjective (modifying griuar)
— object specification

talta: meaning 'these'; it serves as

demonstrative adjective (modifying
pruaTa).

Nominative

article (with 0edc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

0e0¢

God

Nominative

subject
— participant prominence

0e6g: renders Hebrew D'MYN; the Akedah
narrative consistently uses 8edg rather
than x0piog (22:1, 3, 8, 9, 12) — the Elohistic
strand. NT echo: Heb 11:17 opens 'By faith
Abraham, being tested (neipaluevog),
offered up Isaac!

bl 4
eneipalev
was testing

Impf Act Indic 3 Sg - melpdlw
main verb (resumed after framing clause)

— conative / progressive imperfect (the test
as ongoing proving)

nelpddw: 'test / try / prove'; renders
Hebrew ND) (nasah). The LXX imperfect
stresses the ongoing nature of the divine
proving rather than a single moment.
Theologically: God tests faith already
present, not moral weakness — cf. Jas 1:13
(0 Bedg dmeipaotog kak®@v éotiv); Heb 11:17

uses the participial form neipalduevog.

1
TOoVv

Accusative

article (direct object marker)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

APpaoy

Abraham

Accusative

direct object (proper name, indeclinable,
accusative by position)

— participant identification

APpaay: LXX transliteration of Hebrew
D12 (‘father of a multitude');
indeclinable; the covenant name given at
1753,

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential: and said')
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing divine direct speech)
— constative aorist

Aéyw: standard LXX verb of speech; the
aorist einev introduces the direct address
that follows.

avt®

to him

Dative

dative of indirect object

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object.

=~

APpaau
Abraham

Vocative

vocative (first call — doubled for urgency)
— participant identification

APpaay (vocative): the doubled call ABpaayu
APpaay is the divine urgency formula;
parallels Exod 3:4 LXX (Mwvof] Mwuof), 1
Sam 3:10 (ZapouvnA ZapouvnA), Luke 10:41
(M&p6a MdpBa), Luke 22:31 (Z{pwv Ziuwv)
— all mark a moment of supreme divine
address.

)

P

ABpaap

Abraham

Vocative

vocative (second call — completing the urgency
doublet)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as vocative (second call — completing the
urgency doublet).

[ 4

(o)

Nominative

article (with §¢; marks subject-switch to
Abraham)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4
EYW
I

Nominative

predicate nominative ('18ov €y = 'Here I am')

— participant reference

€yw: meaning '1'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as predicate nominative
(1800 £y = 'Here I am').

d¢
and

postpositive particle (subject-switch marker: 6 §¢
="and he')

— discourse linkage or contrast

8é: postpositive marks the change of
speaker from God to Abraham; 6 &¢ = 'and
he, a standard LXX subject-switch formula
calquing INM.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb (introducing Abraham’s response)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

'Idov
Behold

interjection / presentative particle

— discourse linkage or contrast

A~

1800: renders Hebrew 13310 (hinnéni, 'here
am I'); the standard biblical formula of
total availability before a divine call — cf.
Isa 6:8 (1500 &y, €lp1); 1 Sam 3:4; Gen 22:7,
11.



7 kol glev AaPe TOV L1dV GOV TOV GyamNTOV, OV NYATNGAG, TOV [oaak, Kal TTopevdNTL €1 TNV YAV TNV
DYNANYV Kal GVEVEYKOV aDTOV €KET €1¢ OAOKAPTIWOLY £Q'EV TOV OPEWV, WV &V 001 EIMW.

And he said, 'Take your son, your beloved, whom you have loved — Isaac — and go into the high land,

and offer him there as a whole burnt offering upon one of the mountains of which I shall tell you.

Divine command (content of the test) | kol eTeV

The verse is the theological crux of the chapter and of the LXX's NT reception. Three LXX departures
from the Hebrew are foundational: (1) tov dyanntév for 771 (‘only'); (2) yijv thv OYnAAv for yIX

(3) ;1110 dAokdprworv ('whole burnt offering') for N2V, foregrounding the completeness of the self-
offering. The triple appositional description — tov vidv cov / Tov dyanntdv / Tov Ioaak — mounts the

weight of what is being demanded.

\ 5 1 1
Kal ELTEV Aafe OV
and said Take your
narrative conjunction (paratactic continuation) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - AauPdve Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (introducing divine command) main imperative (first of three commands: Aafé, article (with vidv)
. ) ToPEVONTL, AvEveykov) i
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist — noun-phrase marking

5 . . — punctiliar aorist imperative (command to a . ) i -
einev: verbal form rendered 'said" here; its Saaitie dlase i) tov: Greek article marking definiteness and

discourse. aspect and clause role are specified by the the role of the accompanying noun phrase.
parse and syntax fields. Aaupdvw: 'take / receive'; the aorist
imperative is urgent and decisive — no

linking this unit with the surrounding

present durative 'keep taking! The three
imperatives structure the command as a
sequence: take, go, offer.



[ 4

viov

son

Accusative

direct object of Aafié

— object specification
vidg: 'son'; the object of the entire
command. The three appositive phrases
that follow — tov dyanntév, ov nydnnoag,

oV loaak — progressively intensify the
weight of what is demanded.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

™oV
the

Accusative

article (with &yarntdv — second appositive)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ayannTov
beloved

Accusative

appositive adjective in second appositional
phrase

— object specification

&yanntog: 'beloved / dear'; renders Hebrew
T (yahid, 'only / unique'), a word
denoting irreplaceable singularity. The LXX
choice of &yanntdc rather than povoyevrg
is exegetically momentous: dyanntdg is the
precise word of the heavenly voice at Jesus'
baptism (Mark 1:11; Matt 3:17; Luke 3:22: 0
vi0G pov 0 dyanntég) and Transfiguration
(Matt 17:5), making Gen 22:2 LXX the
foundational text behind the divine
declaration over Jesus. The choice
foregrounds love as the defining attribute

of the relationship being tested.

(4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (accusative, object of Hydnnoag;

third appositive clause)
— participant reference

6v: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (accusative, object of fydmnnoag;
third appositive clause).

nydnnocog
you have loved

Aor Act Indic 2 Sg - dyamdw

verb in relative clause (qualifying dyanntov)

— constative aorist (the settled love of a
lifetime)

ayandw: 'love'; the aorist here denotes
deep, established love — the same root as
ayamnntdg, creating a deliberate figure:
'your beloved (&yanntév) whom you have

command to the NT baptismal vocabulary
at the lexical level.

loved (fydmnoag). The root &yan- binds the

1
TOovV

Accusative

article (with loaax — third appositive, naming
the son)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Icaak
Isaac

Accusative

appositive proper name (indeclinable; finally
names the son commanded)

— participant identification

Ioaak: LXX transliteration of Hebrew pny»
(Yishag, 'he laughs'); the delay in naming
— son — beloved — named — builds
maximal rhetorical weight. Heb 11:17 calls
Isaac TOv povoyevij, using the Hebrew
semantic rather than the LXX rendering.



\

KAl

and

narrative conjunction (linking imperatives)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

4
mopeLONTL
g0
Aor Pass Impv 2 Sg* topevouat

second imperative (command of journey)
— punctiliar aorist imperative

nopevouat: 'go / travel'; deponent passive
form; echoes the call of 12:1 (ropetov ¢k
Tfi¢ YAG cov), making this command a
second radical call to Abraham to leave
what is most dear.

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

Vv
the

Accusative
article (with yfjv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv

land

Accusative

object of i¢ (destination)

— object specification
yAi: 'land / earth / ground'; the phrase tnv
YAV tv 0YnArv renders Hebrew YN

MIA0 — the LXX translates rather than
transliterates Moriah; see OUnAfv below.

Vv

the

Accusative

article (attributive, with 0ynAiv)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OYmAny

high
Accusative

attributive adjective (modifying yfjv)
— object specification

VYnASG: 'high / lofty'; the LXX renders the
Hebrew toponym 121 (Moriah) as trv
YAV TV 0YnAry, possibly deriving the
name from the root N1 ('see') with prefix
or interpreting NN as related to D1 N
(‘height'). The choice suppresses the MT
identification with the Jerusalem temple
mount (2 Chr 3:1) while emphasising the
physical ascent that plays a literary role in
the chapter (22:2: 'one of the mountains';
22:14: 'In the mountain').

\

Kol

and

narrative conjunction (linking second and third
imperatives)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



AVEVEYKOV avTOV
offer up him

Aor Act Impv 2 Sg - &dvagépw Accusative

third imperative (the sacrificial act itself) direct object of avéveykov (= Isaac)

— punctiliar aorist imperative (decisive — participant reference

single act of offering) . o )
avtov: meaning 'him'; pronoun marking

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

€1¢
as

preposition + accusative (predicative / purpose:
as a whole burnt offering')

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation

avagépw: 'offer up / bring up / carry up'; person, possession, or reference within the clause. signaled by preposition + accusative
- N
the compound with &vé (‘'up') captures the clause; here it functions as direct object of (predicative / purpose: 'as a whole burnt
o 1
physical ascent to the altar and the cultic &véveykov (= Isaac). offering').
"lifting up' of the sacrifice; renders Hebrew
N2y (Hif. of NYY), the same root as N2V
('whole burnt offering'). NT echo: Heb 7:27;
Jas 2:21 (&vAjveykev loaak TOV LIOV a0TOD
émi 10 Buoiactripiov).
(4 7 b b «© ~
OAOK(XPT[(,OO' [AY EQ tAY TWV
a whole burnt offering upon one of the
Accusative preposition + genitive (locative: 'upon one of the Accusative Genitive

. 1
object of ei¢ (predicative accusative of purpose) mountains)

—» object specification — spatial or relational framing

OMokdpnwotg: 'whole burnt offering'; ép! meaning 'upon’; here it marks the
compound of 8Aoc ("whole') + kapréc relation signaled by preposition + genitive
('fruit'); renders Hebrew N2V (‘5lah, the
ascending offering wholly consumed by
fire). The LXX term emphasises the totality
of the sacrifice — nothing is held back. The

word recurs throughout the chapter (vv.3,

(locative: 'upon one of the mountains').

6, 7, 8, 13) as the chapter's sacrificial
leitmotif.

object of éni (indefinite: one of the mountains')
—> measure or count

gic: numeral 'one'; the indefiniteness —
'one of the mountains, which I shall tell
you' — sustains the suspense: the
destination is not yet disclosed, requiring
continued trust.

article (partitive genitive with &v,
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



OpEwV

mountains

Genitive

partitive genitive (with £v)
— relational specification

8pog: 'mountain'; the plural is the
indefinite backdrop; the specific mountain
is revealed only at the end of the journey
(22:14: ©6 8pog).

EIMw

I shall tell

Aor Act Subj 1 Sg- Aéyw

verb in indefinite relative clause (aorist

subjunctive with &v)

— futuristic aorist subjunctive (divine
disclosure yet to come)

Aéyw: the divine speech-yet-to-come; the
subjunctive with &v makes the disclosure
prospective — God will designate the
mountain en route, requiring ongoing
trust.

-~
L4

wv
of which

Genitive

relative pronoun (genitive, attracted to
antecedent dpéwv)

— relational specification

Gv: meaning 'of which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (genitive, attracted to antecedent
Opéwv).

av

modal particle (with eiw: indefinite relative
clause)

— discourse linkage or contrast

.

&v: modal particle making the relative
clause indefinite-future: 'whichever I shall
tell you'; renders Hebrew "9 1N 1WN.

(010) §

to you

Dative

dative of indirect object

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

indirect object.



3 &vaotag 0¢ ABpaap to Tpwi énéoalev thv Svov avtol apélaPev 8¢ ued Eavtod dvo maidag kal loaak

OV LidV avToD, Kai oxioac EOAa ic OAokdpmwoty dvactdc émopevdn kai NABev émi TOV TémoV, OV einev

a0T® 0 Oedg.

And Abraham rose early in the morning and saddled his donkey; and he took with him two servants

and Isaac his son, and having split wood for the whole burnt offering, he rose and went, and came to

the place which God had told him.

Narrative result / obedient response

b \ \
avaotag O

The verse is the chapter's portrait of obedience: no dialogue, no protest, no delay — Abraham simply
acts. The rapid paratactic chain (saddled, took, split, rose, went, came) mirrors the Hebrew wayyigtol-
chain and is the LXX's sharpest narrative compression. The participial &vaotdg (‘having risen') frames
each phase and enacts urgent resolve. The verse closes with a fulfillment echo: 8v einev a0t® 6 0edg
('which God had told him'), confirming destination as divinely appointed.

bl 1

AVXOTAaG

having risen

Aor Act Part Nom Sg Masc - dviotnut

circumstantial participle (antecedent action:
'having risen, he saddled')

— inceptive aorist participle (sudden decisive

rising)
&viotnue: 'rise / stand up'; the participle
avaotdg frequently marks determined
action in LXX narrative (cf. 21:14:
Gvaotrioag APpaay; 22:19: &vacTdvTeg).
Here it signals prompt, unquestioning
obedience — Abraham rises before light.

O¢
and

postpositive particle (narrative continuation from
divine command)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaoy

Abraham

Nominative

subject (proper name, nominative by position)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (proper name, nominative by
position).

1
TO
the

Accusative

article (with mpwf: adverbial accusative of time)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



o\o

TPwWT
early / morning

Accusative

adverbial accusative of time ('in the morning')
— object specification

npwf: 'early / in the morning'; renders
Hebrew 1922 ('in the morning'); to npwi
as adverbial accusative is a Hebraism of the
temporal construct phrase; the earliness
signals urgency and unswerving obedience
— no night of deliberation, no delay.

b 7
énéoalev
saddled

Aor Act Indic 3 Sg - émodtTTw

main verb (first action in the obedience chain)

— constative aorist (single completed act of
preparation)

¢modrrw: 'saddle / load a pack-saddle
upon'; renders Hebrew wan (habas, 'bind /
saddle'); a rare verb in the LXX, used
precisely for saddling a donkey. The
mundane domestic action — saddling the
animal — is the first concrete expression of
Abraham's obedience.

=~

121\Y
the

Accusative

article (with &vov)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

ovov

donkey

Accusative

direct object of énéoaev

— object specification
&vog: 'donkey / ass'; the donkey left with
the servants (v.5) while Abraham and Isaac
go up alone — a detail the tradition reads

as marking the boundary between ordinary
and sacred space.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

napéAafev
took along
Aor Act Indic 3 Sg - napadaufavw

main verb (second action: gathering companions)
— constative aorist

napadapPdve: 'take alongside / receive';
the compound with opd suggests taking

and

postpositive particle (continuation of action-
chain)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

’
ued

with

preposition + genitive (accompaniment)
— spatial or relational framing

psé: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(accompaniment).

clause; here it functions as genitive of companions alongside oneself for a discourse.
possession. journey.
[ ~ 4 ~ \
£UTOD dvo naidag Kal
himself two servants and
Genitive Accusative Accusative conjunction (co-ordinating second direct object)

genitive reflexive pronoun (object of uetd: 'with
himself")

— relational specification

£avtoU: reflexive pronoun; psé €qutol =
'with himself] rendering Hebrew 11N;
emphasises that Abraham personally
accompanies the group rather than
sending them ahead.

accusative numeral (modifying maido)
— measure or count

d00: meaning 'two'; numeral expression
contributing count or measure in context.

direct object of napéafev
— object specification

naig: 'child / servant / boy'; in narrative
contexts renders Hebrew Y1 ('young man
/ servant'); the two unnamed servants
form the supporting party left behind at
v.5.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Ioaxak
Isaac

Accusative

direct object of mapélafev (co-ordinate with
naidog)

— participant identification

Ioaak: named last — after the servants — a
slight delay that emphasises that Isaac too
is simply a member of the party, unaware
of his role. The narrative withholds his
question until v.7.

™

P

™oV
the

Accusative

article (with vidv — in apposition to Ioaak)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

€\
vlov
son
Accusative
appositive accusative (identifying Isaac as 'his
son')
— object specification
vidg: the reminder 'his son' (tév viov
avtol) — echoing 'your son' (v.2) — keeps

the tension of the command in the reader's
ear.

)

P

avTod

his

Genitive

genitive of possession (with vidv)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with viév).

\

Kol

and

narrative conjunction (continuing action-chain)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oxloug
having split
Aor Act Part Nom Sg Masc - oxi{w

circumstantial participle (antecedent action:
splitting wood before departure)

— constative aorist participle (completed
preparation)

oxiw: 'split / cleave / divide'; renders

EOAa
wood

Accusative
direct object of oxioag
— object specification
Eohov: 'wood / timber"; the firewood for

the altar; Isaac will carry this same wood
on his back in v.6 — an image the church

€1¢
for

preposition + accusative (purpose: 'for the whole
burnt offering’)

— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose: 'for the whole burnt

Hebrew V23 (baqa’, 'split'); the wood- fathers read typologically as the cross. offering’).
splitting before departure shows
deliberate, methodical preparation —
Abraham is not paralysed by the command.
[ 4 Ié bl \ bl 4 \
OAOK(XPT[(.OO'IV AVAOTAG ETO PSUGTI Kol
the whole burnt offering having risen went and

Accusative

object of ei¢ (purpose accusative)
— object specification

OMokdprwotg: recurrence of the chapter's
sacrificial key-word; the wood split for the
offering is simultaneously a tool of
obedience and a symbol of the total self-
giving the offering demands.

Aor Act Part Nom Sg Masc - gviotnpt
resumptive circumstantial participle (second
occurrence; marks decisive departure)
— inceptive aorist participle
aviotnuu the second avaotdg in the verse;
the repetition (rising to saddle, rising to
depart) structures the obedience as two
acts of purposeful resolve.

Aor Pass Indic 3 Sg - mopgvopat

main verb (departure)

— constative aorist (single completed journey
begun)

nopevopat: deponent; the journey of
obedience begun. The same verb governs
12:4 (¢émopevBn APpaay) at the first great
departure-in-faith.

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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NAOev émi OV TOMOV

came to the place

Aor Act Indic 3 Sg - #pxouat preposition + accusative (direction toward a Accusative Accusative

main verb (arrival at destination) place) article (with témov) object of énf (destination)

— constative aorist (journey completed) — spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification
£pxopat: 'come / arrive'; the arrival is émi: meaning 'to; here it marks the relation tov: Greek article marking definiteness and t6mog: 'place'; the definite article tév
delayed until v.9 after the three-day signaled by preposition + accusative the role of the accompanying noun phrase. implies a specific, divinely appointed place;

(direction toward a place).

interval is noted in v.4 — the journey is Témog recurs at vv.4, 9, 14 as the chapter's

narratively compressed. locus-word for the mountain of sacrifice.

«© 5 Y~ [ 4

ov ELMEV avTw o

which had told to him —

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative

relative pronoun (accusative, direct object of verb in relative clause (fulfillment of divine dative of indirect object article (with 6edg)

€inev) appointment) o ) )

— participant reference or interest — noun-phrase marking
articipant reference constative aorist (divine speech now . . . . . . . -

P P ;:l filled) ( P auT@: meaning 'to him'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
ov: meaning 'which'; pronoun marking person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the Aéyw: the relative clause Ov einev abTd 6 clause; here it functions as dative of
clause; here it functions as relative 06 fulfils the prospective einw of v.2 — indirect object.
pronoun (accusative, direct object of the place announced in advance is now
eimev). reached.

0ed¢
God

Nominative
subject of einev (in relative clause)
— participant prominence
0edg: Elohistic Bedg again (not k0p1og); the

divine appointment of the place frames the
whole journey as theocentric.



] 8¢ Auépa T Tpitn dvaPréPag APpaau Toic d@BaAuoic £idev TOV TémOV HakpdOev.

And on the third day Abraham, lifting up his eyes, saw the place from afar.

Temporal marker (three-day interval)

thing.

tf] 8¢ Muépa i Tpity

The three-day interval (tf] nuépa tf tpitn) is narratively charged: three days of travel in silence,

neither the narrator nor Abraham saying anything. Heb 11:19 reads it as a symbolic death-and-
resurrection interval. The idiom dvapAépag toig 6pBaluoic (lifting up his eyes') is a Hebraism (cf.
Gen 18:2; 22:13; 24:63) marking a moment of narrative revelation — the eye-lift that sees the decisive

th

the

Dative

article (with njuéopg; dative of time)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

d¢

and

postpositive particle (narrative continuation)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

L4 /4
nuépa
day
Dative

dative of time (locative: on the day')
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the dative locative tfj uépa
f) tpity renders Hebrew "¢ D12 (‘on
the third day'). Three-day intervals mark
pivotal revelatory moments in the Hebrew
Bible and NT: Gen 40:20; Exod 19:11; Hos
6:2; 1 Cor 15:4.

i

the

Dative

article (attributive, with tpitn)
— noun-phrase marking

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Tpity avaPAéPag ABpaap T01g

third lifting up [his eyes] Abraham with
Dative Aor Act Part Nom Sg Masc - avaBAénw Nominative Dative
ordinal adjective (attributive, modifying fjuéog) circumstantial participle (antecedent action: subject (proper name, nominative by position) article (with dp0aAuois; instrumental dative)

'having looked up, he saw')

— sphere or reference — participant identification — noun-phrase marking
, . — i ti ist participl t of . - . . ..
tpitog: 'third'; Heb 11:19 reads the three- delligceiapt;vjpis;iz lI; iﬁ(;ap olEee ABpaap: transliterated proper name t01G: Greek article marking definiteness
day journey as a figurative death — rendered in Greek letters; here it functions and the role of the accompanying noun
Abraham received Isaac back év mapaPoAfi avapAéna: Took up / lift the eyes'; the as subject (proper name, nominative by phrase.
('figuratively / in a type'), i.e. from the participle &vafAépag + dative Toig position).
dead, after three days of mortal separation. 6@Bapoig is a Hebraism of 1°W-NX K1
('and he lifted up his eyes'), a formula
marking decisive narrative sight-events in
Genesis (18:2; 22:13; 24:63; 43:29; cf. John
6:5). The eye-lift anticipates revelation.
b) ~ 5 1 J4
0pOaAuoig eldev OV TOTIOV
eyes saw the place
Dative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Accusative
dative of means / Hebraistic instrumental (with main verb article (with témov) direct object of €iSev
avaprépag: lifted up with his eyes'
Brévag: lifted up yes) — constative aorist (single decisive sight) — noun-phrase marking — object specification
> Spuere orreterence Opdw: 'see'; the root recurs thematically in tov: Greek article marking definiteness and t6mog: the definite 'the place' — the specific
0@BaApdg: 'eye'; the dative toig 0@OaAuoig the chapter: Abraham sees the place (v.4), the role of the accompanying noun phrase. site announced in v.2 (¢irw co1) now visible
with dvaPAépag is a Hebraism of the God sees to the offering (v.8 8yetan), from afar. The word will recur at v.9 (A8ov
Hebrew idiom; the pleonasm ('lifting up Abraham sees the ram (v.13 idev), the émi TOv témov) and v.14 (td 8voua tod
with the eyes / looked') is characteristic of place is named 'the LORD saw' (v.14 KGptog T6mov ékeivov).
LXX translation style. £i8ev). The chapter's theology is one of
divine and human sight meeting on the
mountain.




UakpOOev
from afar

adverb of distance

— clausal contribution

HakpdBev: 'from afar / at a distance';
renders Hebrew pNn; the detail that the
place is seen 'from afar' introduces the
crucial separation of Abraham and Isaac
from the servants — they alone will
continue (v.5). Heb 11:13 uses paxpdfev for
the patriarchs' faith-sight of the promises.

ki einev APpaay Toig Tastv avtod Kabicate adtol uetd tfic dvou, éyw 8¢ kai to maiddpiov
S1eAevodueda éwe MOe kal TPOoKUVAGAVTEG GVAGTPEPWUEY TTPOG DUAG.

And Abraham said to his servants, 'Stay here with the donkey, and I and the boy will go over yonder,

and having worshipped we will return to you.

Direct speech — instruction to servants = ko g{ngv

Abraham's speech to the servants is theologically loaded: his declaration 'we will return to you'
(&dvaotpéPwuev mpdg LUGC) uses the first-person plural, including Isaac — a statement the reader,
knowing the command, can only understand as either deliberate concealment or, as Heb 11:19 implies,
genuine faith that God would raise Isaac from the dead. The word npookvvricavteg (‘having
worshipped') is the narrator's ironic understatement for what is about to happen.
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\

Kal ElMEV APpaau 101G

and said Abraham the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (introducing direct speech) subject (proper name) article (with moaoiv)
Kol meaning 'and'; Conjunction or particle — constative aorist nd participant identification = noun—phrase marking
li.nking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its ABpaay: transliterated proper name T0iG: Greek article marking definiteness
discourse. aspect and clause role are specified by the rendered in Greek letters; here it functions and the role of the accompanying noun
parse and syntax fields. as subject (proper name). phrase.
\ k) ~ 14 k) ~
1oV auvtov Kabiocate avtov
servants his Sit / Stay here
Dative Genitive Aor Act Impv 2 Pl kaBilw adverb of place (*here)
dative of indirect object (addressees) genitive of possession imperative (command: stay here) — participant reference
— sphere or reference — relational specification — punctiliar aorist imperative avtoD: adverb, 'here / in this very place';
nadc: 'servant / boy / attendant'; the two abtol: meaning 'his'; pronoun marking kaBilw: 'sit / remain'; renders Hebrew 12 distinct from the pronoun abto0 (‘of him');
Y 1 1
unnamed servants of v.3; they represent person, possession, or reference within the (Qal imperative of 27, 'sit / dwell'); the renders Hebrew N3 (‘here!).
the world left behind while Abraham and clause; here it functions as genitive of command immobilises the servants at the
Isaac ascend. possession. boundary of the sacred space.
\ ~ v bl \
HETA ™mg¢ ovov EYw
with the donkey I
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Nominative
— spatial or relational framing article (with dvov) genitive object of uetd (accompaniment) subject (emphatic: 'T and the boy')
uetd: meaning 'with'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — participant reference
relation signaled by preposition + genitive fig: Greek article marking definiteness and &vog: the donkey left with the servants is a ¢yo: meaning 'I'; pronoun marking person,
(accompaniment). the role of the accompanying noun phrase. threshold marker — the beast of burden possession, or reference within the clause;
stays behind as father and son cross into here it functions as subject (emphatic: 'T

the realm of sacrifice. and the boy").
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0 Kol T0 naidapiov

and and the boy / lad
postpositive particle (contrastive: 'but I / and I') conjunction (co-ordinating éy and to Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast naiddpiov) article (with maaddpiov) subject (co-ordinate with éyd))

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
ik ; - ; 3. ino ! . ; ; ;
ll.nkmg this unit with the surrounding Fa;;.mea}r}mg ""mdl_’ ;or;)lunctlon ot Partlcle 10: Greek article marking definiteness and nonddpiov: diminutive of mad, 'young boy /
discourse. 1.r1 ing this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. lad'; renders Hebrew 1y ('the young
discourse. man / lad'); Abraham calls Isaac simply 'the
boy' — his name is not used to the servants;
the anonymising term maintains the boy's
innocence.
4 [74 T 1
dredevoopeba £WG wde Katl
will go over / through as far as there / yonder and
Fut Mid Indic 1 P1- Siépyouat preposition + adverb (extent: as far as there / adverb of place (with &wg: 'as far as yonder') narrative conjunction (linking participial and
yonder') main clauses)

main verb (future: 'we will go over there') — clausal contribution

— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast

— predictive future ®8¢e: normally 'here, but €w¢ e = 'as far

Siépyopat: 'go through / cross over'; the €wg: meaning 'as far as'; here it marks the as this point / yonder'; renders Hebrew N2 kal: meaning 'and'; conjunction or particle
first-person plural 'we' (y6... kai T relation signaled by preposition + adverb ('thus / there'). The phrase marks the linking this unit with the surrounding
(extent: 'as far as there / yonder"). mountain ahead as the destination. discourse.

naddapiov SieAevodueda) is the verse's
crux: Abraham speaks as if both will return.
Whether this is a deliberate concealment
or genuine faith-expectation is left open;
Heb 11:19 opts for the latter.




T[pOGKUVﬁG(XVtEC
having worshipped

Aor Act Part Nom Pl Masc - TpooKuvéw

circumstantial participle (antecedent action:
'having worshipped, we will return’)

— constative aorist participle (single act of
worship encompassing the whole event)

npookuvéw: 'worship / prostrate oneself /
do obeisance'; the narrative irony is acute:
the offering of Isaac is called 'worship' — a
profound theological insight embedded in
Abraham's own word, whether or not he
intends it consciously.

b 14
AVACTPEPWUEV
we will return

Aor Act Subj 1 Pl dvaotpépw

hortatory / volitional subjunctive ('let us return’
/ ‘we will return’)

— futuristic aorist subjunctive (purposed
return)

Gvaotpéw: 'return / turn back'; the plural
'we will return' (GvaotpéPwpev) is the
theological hinge of the verse: it
presupposes Isaac's return. Heb 11:19 reads
this as Abraham's resurrection-faith:
Aoyloduevog St kal €k vekp@dv éyeiperv
duvartdg 6 Bedg (‘reckoning that God is able

even to raise from the dead').

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward
persons)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction toward persons).

UG

you

Accusative

object of mpds (the servants addressed)

— participant reference
UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as object of mpdg
(the servants addressed).

ENafev de APpaap ta EOA TAg OAOKAPToEWS Kol EMEDNKeV Ioaak TG LIR avToD, EAaPev 8¢ Kal TO TOp

Kal TV pdxatpav, Kat €nopevnoav ol d0o aua.

And Abraham took the wood for the whole burnt offering and laid it on Isaac his son; and he took

the fire and the knife; and the two of them went together.

around the father-son dialogue.

Narrative preparation (distribution of roles)

ENafev d¢

The verse distributes the objects of sacrifice between father and son: Isaac bears the wood; Abraham
carries fire and knife. The wood on Isaac's back has been read typologically as the cross from at least
the second century (Melito of Sardis, Origen). The verse closes with the chapter's most poignant

phrase: oi 800 dua — 'the two together' — which is repeated verbatim at v.8's end, forming a bracket
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ElaPev d¢ ABpaap T

™ - ™ -

took and Abraham the
Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw postpositive particle (narrative continuation) Nominative Accusative
main verb (first aCtiOn) —s discourse hnkage or contrast Subject article (Wlth gls)LOC)
— constative aorist 8¢ meaning ‘and'; conjunction or particle — participant identification — noun—phrase marking
Aappdvew: the same verb as the command li.nking this unit with the surrounding ABpaay: transliterated proper name Td: Greek article marking definiteness and
of v.2 (Aapé); Abraham now does what he discourse. rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase.
was commanded, applying the verb first to as subject.
the wood.
4 ~ (4 4 \
VA TG OAOKAPTIWOEWG Kal
wood of the whole burnt offering and
Accusative Genitive Genitive narrative conjunction
direct object of Ehafev article (with 6Aokaprdoew) genitive of purpose / description (‘wood for the — discourse linkage or contrast
) o ) whole burnt offering')
— object specification — noun-phrase marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
2 - . . r — relational ificati ik s et v 3
&OMov: the same wood split in v.3; now tfc: Greek article marking definiteness and refational specttication linking this unit with the surrounding
placed on Isaac's back — the typological the role of the accompanying noun phrase. OMokdpnwotg: fourth occurrence of the discourse.
reading (Isaac = Christ bearing his cross) is chapter's sacrificial key-word; the genitive
attested in Melito of Sardis, Origen, and identifies the wood's purpose.
Augustine.
bl 7 ~ € ~
EMEONKEV Ioaok ™ (15}
placed / laid Isaac the son
Aor Act Indic 3 Sg - émitifnut Dative Dative Dative
main verb (laying wood on Isaac) dative of indirect object (recipient: 'upon / onto article (with vi¢ — appositive) dative appositive (identifying Isaac as 'his son')
) ) Isaac') )
— constative aorist — noun-phrase marking — sphere or reference
L, — participant identification ., o,
gmti®nu: "place upon / lay on'; the word P P t: Greek article marking definiteness and vid¢: the identification t@ vi® avtod — 'his
recurs at v.9 when Abraham places Isaac on Ioaak: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. son' — keeps the identity of the one
the altar — the two uses bracket Isaac's rendered in Greek letters; here it functions bearing the wood before the reader's mind.
carrying of the wood and his being laid on as dative of indirect object (recipient:
it: he carries the instrument of his own 'upon / onto Isaac').

offering.



=

avTol

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ENaPev

took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappdvw

main verb (second E\afev: Abraham's own items)
— constative aorist

| Aapfdavw: 'take'; see v. 10.

and
postpositive particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kal
also

adverbial ki (also: Abraham takes the dangerous
items himself)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'also'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as genitive of discourse.
possession.
1 ~ \ 1

TO TTop K1 ™Tmv

the fire and the

Accusative Accusative conjunction (co-ordinating nop and pdyaipov) Accusative

article (with op) direct object of E\atfev — discourse linkage or contrast article (with udxatpav)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

nop: 'fire'; Abraham carries the fire and the
knife — both items of lethal potential —
himself, perhaps shielding Isaac from the
knowledge, or simply fulfilling the
sacrificial role entirely.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

paxapov
knife
Accusative

direct object of EAafev
— object specification

uéxapa: 'knife / sword / large knife';
renders Hebrew N22xn0 (hama’dkelet,
'cleaver / slaughtering knife'); the word
recurs at vv.10 and 16 and is the chapter's
most fearful object — the knife lifted over
Isaac (v.10) and later cited by God as the
proof of obedience (v.16).

Kal

and

narrative conjunction (final clause of verse)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 4
emopevOnoav
went

Aor Pass Indic 3 Pl - mopevopat

main verb (shared journey)
— constative aorist

nopebouat: 'go / travel'; the plural

gnopevOnoav confirms the shared journey;

it is the last action before the dialogue of
VV.7-8.

C
o1
the
Nominative

article (with §vo: 'the two')

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dvo qpa

two together

Nominative adverb (simultaneity of the two)

subject (with of: 'the two of them') — clausal contribution

— measure or count dua: 'together / at the same time'; the

simple adverb carries enormous weight

d0o: the phrase ot §0o qua ('the two
here — father and son, walking side by side,

together') is the chapter's most poignant

refrain — it appears here and again at the one bearing the wood of his own offering.

end of v.8. The pairing of father and son The word recurs identically at v.8 end.

walking together is the narrative's
tenderest image, all the more so for what
Abraham knows and Isaac does not.

einev 8¢ Ioaak Tpdg APpaau ToV matépa adtod einwv Mdtep. 6 8¢ einev Ti £ottv, Tékvov; O 8¢ eimev 1800
70 T0p Kal T VA 10U £0TIv TO TPAPATOV TO £1¢ OAOKAPTIWOLY;

And Isaac said to Abraham his father, 'Father!" And he said, 'What is it, my child?' And he said,
'Behold, the fire and the wood; but where is the lamb for the whole burnt offering?'

Dialogue — Isaac's question (narrative suspense peak) g{ngv 8¢

Isaac's single question — 100 £otv 6 TipdPartov to ei¢ OAokdpnwotv; ('Where is the lamb for the whole
burnt offering?') — is the dramatic crux of the ascent. He observes the fire and wood, draws the right
inference about the sacrifice, and asks the one question that exposes the abyss of what Abraham
knows. The vocative Mdtep ('Father!') with the answering 6 8¢ (‘and he') structure mirrors the divine
double-call of v.1.




=

imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing Isaac’s speech)
— constative aorist

ginev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

™

P

O

and

postpositive particle (narrative continuation)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

S

Ioaxak TTPOG

Isaac to

Nominative preposition + accusative (direction of speech)
subject (proper name) — spatial or relational framing

— participant identification npoG: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition +

Ioaak: transliterated proper name
accusative (direction of speech).

rendered in Greek letters; here it functions
as subject (proper name).

=

APpaoy
Abraham

Accusative

object of mpds (addressee)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as object of pdg (addressee).

™

P

OV

the

Accusative

article (with natépa — appositive)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

S

MATEPX avtod
father his
Accusative Genitive

appositive accusative (identifying Abraham as genitive of relationship (with matépa)

'his father')

— relational specification

— object specification L o )
avtol: meaning 'his'; pronoun marking

natrip: 'father'; the appositive tov matépa
avto0 (‘his father') makes explicit what the
narrative is about to test: the father-son

clause; here it functions as genitive of
relationship (with matépa).
relationship is the substance of the test.

y 7 « 5 \
EIMWYV Ilatep o €
saying Father — and
Aor Act Part Nom Sg Masc - Aéyw Vocative Nominative postpositive particle (subject-switch: 6 §¢ = 'and

redundant participle (Hebraism: saying' before
direct speech)

— constative aorist participle

Aéyw: the participle einav before direct
speech is a Hebraism of 7N? (1&mér), the
standard Hebrew 'saying' that introduces
quotation; it is redundant in Greek but
characteristic of LXX translation style.

vocative (address — Isaac’s sole word of address
in the chapter)

— direct address

nathp (vocative): Isaac's call [Tdtep mirrors
structurally the divine call ABpaau ABpaap
of v.1 — both are addressed calls met with a
readied response.

article (with §¢: subject-switch to Abraham) he))

. — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking

L i 0o ; ; ;
0: Greek article marking definiteness and S Ensarin g ! GO o pEuiel:

the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding

discourse.

person, possession, or reference within the
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EITEV T EOTLV TEKVOV

said What is it my child

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Vocative

main verb (Abraham's response) interrogative pronoun (subject of éat1v) copula (T{ éotwv = 'What is it?") vocative (term of endearment in response)

— constative aorist — participant reference — progressive present — direct address
ginev: verbal form rendered 'said' here; its tig: interrogative pronoun; T{ éotwv = 'What | eiui: copula. tékvov: 'child / dear child'; Abraham
aspect and clause role are specified by the is it?' — Abraham's response is brief, answers with the tender vocative tékvov —
parse and syntax fields. deliberately withholding any content: he 'my child' — rather than Isaac's name; the

waits to hear the child's need. endearment heightens the pathos of his
situation.

4 \ 5 ) \

0 d¢ ElMEY 130U

— and said Behold

Nominative postpositive particle (subject-switch: ¢ §¢ = 'and Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw presentative particle (drawing attention to what

article (subject-switch back to Isaac) he [Isaac]) main verb (Isaac’s question) is visible)

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — constative aorist

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle id00: Isaac points to what he can observe —

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding

fire and wood — before asking about what

eblgoniss, parse and syntax fields. is missing,
T0 nop Kol T
the fire and the
Nominative Nominative conjunction (co-ordinating nop and §iAx) Nominative
article (with nop) subject of i8ou clause (the visible items) — discourse linkage or contrast article (with &iAa)
— noun-phrase marking — participant prominence Kod: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and nop: fire — the item Abraham carried (v.6); linking this unit with the surrounding Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Isaac has seen it. discourse. the role of the accompanying noun phrase.



=

EUAa
wood

Nominative

subject of i8ou clause (the wood he himself is
carrying)

— participant prominence

&0Mov: Isaac names the wood he is bearing
— a chilling dramatic irony.

e

00 otV
where is

interrogative adverb of place Pres Act Indic 3 Sg - eip{

— clausal contribution copula / existential (o0 éotwv = 'where is?")

— progressive present (present existence
asked about)

1o0: 'where?'; the question 100 éotv T0
npoPatov; (‘Where is the sheep?') is the
chapter's pivotal interrogative — the gap | eif: copula.
between what is present and what is absent

makes the missing lamb the question the

whole chapter answers.

\
TO
the

Nominative
article (with mpdfazov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

npofatov

sheep / lamb

Nominative

subject of éotwv (the missing victim)
— participant prominence

npdPatov: 'sheep / lamb'; renders Hebrew
NN (‘the sheep / the young animal'); the
same word used in Abraham's answer (v.8:
npdPatov) and for the ram that substitutes
(v.13: kp18). John 1:29 picks up the
typology: i8¢ 6 duvog o0 Beod ('Behold the
lamb of God'), echoing Isaac's idov and

Abraham's missing lamb.

1 b
TO €16
the for
Nominative preposition + accusative (purpose: 'for the whole

PR
article (attributive, with ei¢ SAokdpmwaotv as burnt offering’)

adjectival phrase) — spatial or relational framing

— noun-phrase marking €i¢: meaning 'for'; here it marks the

10: Greek article marking definiteness and relation signaled by preposition +

the role of the accompanying noun phrase.
offering").

accusative (purpose: 'for the whole burnt

™

P

OMokapmwotv

the whole burnt offering

Accusative

object of ei¢ (purpose modifier of 0 Tpdfarov)
— attributive qualification

OMokdpnwoig: fifth occurrence; Isaac uses
the technical cultic term, demonstrating he
knows the sacrificial context and

understands what is missing — the victim.



8 eimev 0¢ APpaap ‘0 0e0g Setar avT® TpdPatov eig OAOKAPTWOLY, TEKVOV. TOPELBEVTEG € AUPITEPOL

apa

And Abraham said, 'God will see to himself a sheep for the whole burnt offering, my child. And the

two of them went on together.

Abraham's answer (prophecy-without-knowing) | €iftev ¢

through to v.9) with the second occurrence of o1 00 dua.

Abraham's answer — 0 0£0¢ Setar avT® npdPatov ('God will see to himself a sheep') — is the chapter's
most famous prophetic irony: meant as a reassurance or a deferral, it is also the exact event that
follows (v.13), and Christians from Justin Martyr onward read it as the divine provision of the
sacrificial Lamb. The verb &etat ('will see') links to the place-name Kopiog €idev (v.14), making
Abraham's word a verbal icon of the chapter's theology of divine vision. The verse ends (continuing

gimeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Abraham's prophetic answer)
— constative aorist

einev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

d¢

and

postpositive particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

APpaap
Abraham

Nominative
subject
— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

‘0

Nominative

article (with 0edg: subject of Speran)
— noun-phrase marking

‘0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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0e0g OPetTan avT® npofatov

God will see / will provide for himself sheep / lamb
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - 6pdw Dative Accusative
subject of §peran main verb of the oracle (predictive: 'God will see dative of advantage / interest (reflexive: God sees direct object of oyeron
o i to) for himself) ) P
— participant prominence — object specification
, ) s — predictive future (divine provision — participant reference or interest , .
0e0g: again the Elohistic 0e6g; Abraham's antPi)cipated\; L P P npbPatov: the missing sheep of Isaac's
answer names God as the agent of avt®: dative of interest with 8etar; question (v.7) is now answered: God will
provision, not yet knowing how. opdw: 'see’; but Setal adTd mpéfatov renders Hebrew 15 — 'for himself, making provide it. The chapter does not name
means 'will see for himself a sheep' = 'will God the one who secures the offering. Isaac here — the answer deflects the
provide / look out for himself a sheep.! The question rather than resolves it.

verb 'see' with a dative of interest (a0t®)
renders Hebrew 19-nN7 (‘will see for
himself / will provide'), the verbal root of
the place-name NN MN? (YHWH-Yireh,
v.14: 'the LORD sees / provides'). Abraham's
word is thus a prophetic pun on the
mountain's name, spoken before the name

exists.
) [ 4 ’7 14 /4
€16 OAOK(XPTCO.)O'IV TEKVOV o pstSVtsg
for the whole burnt offering my child having gone / going
preposition + accusative (purpose) Accusative Vocative Aor Pass Part Nom Pl Masc - mopetopiat
— spatial or relational framing purpose accusative (what the sheep is for) vocative (term of endearment closing Abraham's circumstantial participle (resuming the narrative
) I answer) journey)
eig: meaning 'for'; here it marks the — object specification
relation signaled by preposition + s AT (R e — direct address ; rftc;:lllsltea(’ic)ive aorist participle (journey
accusative (purpose). that has governed the whole chapter now tékvov: Abraham ends his answer with the
names what God will provide. same endearment as before (v.7); the word nopevopat: the plural participle
of tender fatherhood frames his prophetic nopevbévTeg returns the narrative to the
non-disclosure. physical journey; the aorist participle

marks the resumed shared movement.



O

and

postpositive particle (continuing narrative)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

auQOTEPOL
both

Nominative

subject (with dua: 'both together’)
— participant prominence

dugdtepot: 'both / both of them'; renders
Hebrew DN (‘the two of them'); a near-
synonym to ot §vo of v.6, creating the
refrain 'the two / both together' that
brackets the dialogue.

aua

together

adverb (simultaneity: 'together')
— clausal contribution

dpa: second occurrence of the chapter's
refrain word; after the exchange of
question and unanswered answer, they
continue — still together, still walking, the
word insisting on the unbroken bond.

9 1ABov émi oV TéToV, OV einev adT® O 0ed¢ kai Wkoddunocev ékel APpaau Busiactrplov kail émédnkev T&

EVA kal ouumodicag loaak TOV LIOV ALTOD EMEONKeV AVTOV €1l TO BuoiaoTH POV EMAVW TV EVAWV.

And they came to the place which God had told him; and Abraham built the altar there and laid the

wood, and having bound Isaac his son he placed him on the altar on top of the wood.

laid.

Narrative arrival and action-sequence (the binding and placing) ﬁ)\eov

The paratactic chain (built, laid, bound, placed) is the LXX's most compressed and devastating
sequence. The key verb is cupmodicag — 'having bound / shackled the feet' — a word that gives the
episode its Hebrew name NT'RY (‘Agédah, 'the binding'). The verse echoes the wood-laying of v.6
(éméOnkev ta EOA) with the terrible énédrkev avtév ('placed him') — the son laid where the wood was
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nAOov émi OV TOMOV

they came to the place
Aor Act Indic 3 P1- €pxopat preposition + accusative (direction: 'to the place') Accusative Accusative
main verb (arrival — completing the journey of — spatial or relational framing article (with témov) object of énf (destination: the divinely appointed
vv.3-8) L ) place)
émi: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
= tati ist i iti i | . . . — object ificati
constative dorts signaled by preposition + accusative toV: Greek article marking definiteness and ovject specitication
> g toro ! ' , X

£oyouat: the plural AAGov ('they came') — (direction: 'to the place). the role of the accompanying noun phrase. témog: third occurrence (vv.3, 4, 9) of the

both father and son arrive; the journey that chapter's locus-word; the definite article

began at v.3 reaches its destination. The signals it is 'the place' — the one appointed

verb echoes v.3's AAev. in v.2, seen from afar in v.4, now reached.
© 5 Y~ [ 4
ov EITTEV avTw (0]
which had told to him —
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
relative pronoun (object of einev in relative verb in relative clause (divine appointment: cf. dative of indirect object article (with 6gdc)
clause) v.2) o ) )

— participant reference or interest — noun-phrase marking
— participant reference — constative aorist
£ £ aUT@: meaning 'to him'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and

Ov: meaning 'which'; pronoun marking ginev: verbal form rendered 'said' here; its person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the aspect and clause role are specified by the clause; here it functions as dative of

clause; here it functions as relative parse and syntax fields. indirect object.

pronoun (object of einev in relative clause).

/4 \ ? /4 bl ~
980( KOl (pKOSO}.lT]O'SV EKEl
God and built there
Nominative narrative conjunction (beginning the action- Aor Act Indic 3 Sg - oikoSouéw adverb of place
subject of einev (in relative clause) chain) main verb (altar construction) — adverbial qualification
. . — discourse linkage or contrast . . L ) ) .

— participant prominence — constative aorist €KET: meaning 'there'; it shapes time,

kal: meaning 'and'; conjunction or particle manner, location, or discourse flow in the

0e6g: Elohistic designation continues; the oikodopéw: 'build’; renders Hebrew 121

place divinely appointed is now reached — linking this unit with the surrounding (QaloEma): Abrabim bLilds Hhie altar desa,

vv.2 and 9 form an inclusion. discourse. himself — the same action he performs at
covenant memorials (cf. 12:7, 8; 13:18;

26:25).
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ABpaap Buciaotrplov Kol EMEONKEV

Abraham altar and placed / laid

Nominative Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émtibnu

subject (proper name) direct object of ykoddunaev — discourse linkage or contrast main verb (laying wood on the altar)

— participant identification — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
ABpaay: transliterated proper name Buatactrpiov: 'altar' (literally 'place of li.nking this unit with the surrounding ¢mti®nui: the same verb used in v.6 for
rendered in Greek letters; here it functions sacrifice'); renders Hebrew Narm; the discourse. placing the wood on Isaac; now the wood is
as subject (proper name). building of the altar is the moment the act placed on the altar — the two placings form

of worship becomes irreversible — the an inverted echo.

structure exists before Isaac is bound.

\ A \ I4
Tx EU)\(X KOl O'U}.UTOSIO'(X(
the wood and having bound
Accusative Accusative narrative conjunction Aor Act Part Nom Sg Masc - cuumodi{w
article (with &vAx) direct object of émébnkev — discourse linkage or contrast circumstantial participle (antecedent binding
) ) o action)
— noun-phrase marking — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
inki i it wi i — constative aorist participle
Ta: Greek article marking definiteness and &0Mov: the wood carried by Isaac (v.6) is linking this unit with the surrounding . .
the role of the accompanying noun phrase. now laid on the altar; Isaac will next be laid discourse. ovpunodilw: 'bind the feet together /
on the wood — an ominous exchange of shackle'; renders Hebrew Tpy™ (Qal of
positions. TPV, 'bind'); the Greek verb emphasises

foot-binding specifically. The Hebrew root
TPV gives the episode its name — the
Akedah (MTRYD). This is the only
occurrence of cuunodi{w in the LXX. The
NT does not quote this verb, but Heb 11:17
and Jas 2:21 allude to the whole scene.
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Ioaxak ™oV VIOV avTtod

Isaac the son his
Accusative Accusative Accusative Genitive
direct object of quumodicog article (with vidv) appositive accusative (with Ioook) genitive of possession
— participant identification — noun-phrase marking — object specification — relational specification
Ioaak: at the moment of binding, Isaac is tov: Greek article marking definiteness and vidg: the appositive 'his son' insists that the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
finally named — no longer 'the boy' or 'the the role of the accompanying noun phrase. one being bound is the son — the full person, possession, or reference within the
child' but the covenant son whose name weight of the command of v.2 is enacted. clause; here it functions as genitive of
means laughter. possession.
9 7 k) 1 bl \ 1
ETKSGHKEV avtov €T TO
placed him on the
Aor Act Indic 3 Sg - émit{Onw Accusative preposition + accusative (location: on the altar) Accusative
main verb (placing Isaac on the altar) direct object of énébnkev (= Isaac) — spatial or relational framing article (with 6voiaatripiov)
— constative aorist — participant reference ¢mi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking
¢mtiOnuu third use (v.6 on Isaac; v.9a on abtdv: meaning 'him'; pronoun marking relation signaled by preposition + 10: Greek article marking definiteness and
- & . ) . 1 accusative (location: 'on the altar'). :
e wood; v.9b on the altar): the son is person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
placed where the wood was, which was clause; here it functions as direct object of
placed where the altar is — a terrible echo- énédnrev (= Isaac).
chain.
U4 bl 7/ ~ 7
GUO'I(XG‘CT] plLov EMAVW Twv EU)\OJV
altar on top of the wood
Accusative preposition + genitive (location: on top of the Genitive Genitive
object of énf wood) article (with &Awv) genitive object of éndvw
— object specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification
pa—_a o 1.
Ouolaotriplov: meaning 'altar'; it serves as Emave: alr).().ve / ontop Of. s renders ‘Hebrew t®v: Greek article marking definiteness &0Mov: Isaac laid on the wood he carried on
object of €mt. 2yn; specifies that Isaac is placed directly and the role of the accompanying noun his back — the typological resonance with
gn the wood — everything is ready for the phrase. crucifixion imagery was unavoidable for
fire. the fathers: John 19:17 (Bactdlwv avtd

TOV 6Tavpdv).



10 ol é€€tevev APpaay TNV xelpa adTod AaPelv TV pdyatpav o@aéat tov vidv avToD.

And Abraham stretched out his hand to take the knife to slay his son.

8¢ ye o0 idiov vioT ovk Epeioaro.

Narrative climax — the stretched hand | ki éfié‘ESWEV

This single verse is the narrative's moment of maximum tension. The two infinitives of purpose
(AaPeiv Ty pdyxaipav / o@dat tov vidv) disclose the full intent — take the knife, slay the son. The
chapter's most frightening moment is held in a single clause: é€étewvev v xeipa ('stretched out his
hand'), the gesture of lethal intent. The interruption comes at v.11. Rom 8:32 alludes to the whole act:

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2 14

e€étevev ABpaapu

stretched out Abraham

Aor Act Indic 3 Sg - ékteivw Nominative

main verb (the gesture of sacrifice) subject

— constative aorist (the single decisive — participant identification

esture

¢ ) ABpaap: transliterated proper name
¢xtelvw: 'stretch out / extend'; renders rendered in Greek letters; here it functions
Hebrew N2wn (Qal of NV, 'send out / as subject.

extend'); the verb éxtefvw occurs in LXX
for the outstretching of the divine hand in
judgment (Exod 7:5; Isa 5:25) — here it is a
human hand doing what God has
commanded but God will not allow to

complete.

v

the

Accusative

article (with yeipa)

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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XEpa avTOoU AaPeiv v

hand his to take the

Accusative Genitive Aor Act Inf - AapPdvw Accusative

direct object of ééretvev genitive of possession infinitive of purpose (first: 'to take the knife') article (with udyopav)

— object specification — relational specification — purpose infinitive — noun-phrase marking
xetp: 'hand'; the hand that is stretched out avtol: meaning 'his'; pronoun marking AapPévw: purpose infinitive after tv: Greek article marking definiteness and
here will be commanded not to touch the person, possession, or reference within the e€étervev; the same root as the command the role of the accompanying noun phrase.
boy (v.12 Mr} émPdAng thv xeipd oov); the clause; here it functions as genitive of Aafé (v.2) — Abraham is fulfilling the very
'hand' frames vv.10-12 as a unity. possession. command now taken to its ultimate limit.

7 7 1 €\

poaxaipav (o} (P(XE(XI TOoV vlov

knife to slay the son

Accusative Aor Act Inf - 6@pdlw Accusative Accusative

direct object of Aatfeiv infinitive of purpose (second: 'to slay his son’) article (with viév) direct object of oo

— object specification — purpose infinitive — noun-phrase marking — object specification
udxapa: the knife Abraham carried o@dlw: 'slaughter / slay / sacrifice'; a tov: Greek article marking definiteness and vidg: 'his son' — tov LIOV avTod; the fourth
himself (v.6); it is now named as the strong sacrificial term; renders Hebrew the role of the accompanying noun phrase. time the chapter identifies Isaac as 'his son'
instrument of slaughter. The angel's call vnwH (Qal inf. of LNV, 'slaughter'). NT (vv.2, 3, 6, 10); each recurrence intensifies
interrupts between the stretching-out and echo: Rev 5:6, 12 (&pviov wg Eogayuévoy, 'a the weight of the sacrifice demanded. Rom
the taking. lamb as if slain') — the slaughter- 8:32 echoes the phrase: to0 idiov viod o0k

vocabulary of the Akedah underlies the épeloaro.
Lamb's sacrificial identity.

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
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And the angel of the LORD called to him from heaven and said, 'Abraham, Abraham!' And he said,

'Behold, I am here!

(Justin, Dial. 59).

Divine intervention — the second divine call

\ ) Ve
Kal EKAAECEV

The angel of the LORD (&yyeAog kupiov) intervenes at the last moment before the knife falls. The verse
deliberately echoes v.1: the same doubled call APpaap APpaay, the same response 1800 £yw. The
structural repetition creates a ring: v.1 = God calls and tests; v.11 = God's angel calls and stops. The shift
from Bed¢ (v.1) to dyyelog kupiov (‘angel of the LORD') is significant — the divine presence mediates
through the angelus Domini, a figure the tradition often identifies with the pre-incarnate Logos

11 xalékdAeoev adTOV dyyelog Kupiov €k ToD 00pavoD kal gimev avT@ APpaap APpaap. 6 O¢ einev 160V

\

KOl

and

narrative conjunction (the interruption)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkGAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (angelic interruption)
— constative aorist (single decisive call)

kaAéw: 'call / summon / name'; the angel's
call éxdAeoev is simultaneous with
Abraham's outstretched hand — the
narrative compresses the two moments
into sequential clauses. The same verb will
govern the second call (v.15: ékdAecev

&yyehog kupiov devtepov).

avTOV

to him

Accusative

direct object of ékdAeoev (= Abraham)
— participant reference

avtdv: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
¢xdAeoev (= Abraham).

ayyelog

angel / messenger

Nominative

subject

— participant prominence

&yyehog: 'messenger / angel'; renders
Hebrew TX9n0 (mal’ak, 'messenger /
angel"); the phrase dyys\og kvpiov (‘angel
of the LORD') is the standard LXX formula
for the divine messenger who appears at
key moments in the patriarchal narratives
(16:7, 9; 21:17). Patristic writers from Justin
Martyr onward identify the &yyeAog kvpiov
here and in Exod 3 with the pre-incarnate
Son.
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Kupiov €K 00 oUpavoD

of the LORD from the heaven

Genitive preposition + genitive (source / origin: 'from Genitive Genitive

genitive of relationship / possession (‘angel of the heaver) article (with odpavot) genitive object of &k (source)

LORD) — spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification

= relational specification é: meaning 'from'; here it marks the t00: Greek article marking definiteness and ovpavég: 'heaven / sky'; renders Hebrew
KUplog: renders Hebrew min® (YHWH); the celainen signalsd by preposiion « gemiive the role of the accompanying noun phrase. DYD; the call éx o0 ovpavod marks the

. :
(source / origin: 'from heaven’). divine authority of the intervention — the

switch from 0ed¢ (vv.1-9) to k0Opiog here
(&yyehog kupiov, vv.11, 15; KGp1og eidev, same phrase recurs at v.15 (the second
v.14) marks a shift to the divine-name call).

strand — the Yahwistic source is typically

identified with the interrupting angel.

\ 5 Y~
KAl ELTMEV avtTw ABP(X(X}J
and said to him Abraham
narrative conjunction (continuing the utterance) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative
— discourse linkage or contrast main verb (introducing direct speech) dative of indirect object vocative (first of the doubled call — echo of v.1)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant reference or interest — participant identification
linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said' here; its avT@: meaning 'to him'; pronoun marking APpaay: the doubled vocative ABpaap
discourse. aspect and clause role are specified by the person, possession, or reference within the ABpaap exactly echoes v.1 — the chapter's
parse and syntax fields. clause; here it functions as dative of opening call and its resolution-call are
indirect object. verbally identical. The repetition creates a

narrative arch over the entire test.

ABpaau 0 o¢ ELTEV

Abraham — and said

Vocative Nominative postpositive particle (subject-switch) Aor Act Indic 3 Sg- AMéyw

vocative (second of the doubled call) article (subject-switch to Abraham) — discourse linkage or contrast main verb (Abraham's response)

— participant identification — noun-phrase marking 8&: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
APpaay: transliterated proper name 0: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding einev: verbal form rendered 'said" here; its
rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. discourse. aspect and clause role are specified by the

as vocative (second of the doubled call). parse and syntax fields.
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bl ’

160V EYw

Behold I

presentative interjection Nominative

— participant identification predicate nominative (1800 &y« = 'Here I am')
i800: 180V €y — verbatim repetition of — participant reference
v.1's response; Abraham's readiness £y(: meaning 'T'; pronoun marking person,

formula is the same whether called to possession, or reference within the clause;

sacrifice or to be rescued. The test ends here it functions as predicate nominative

where it began. (180 &y¢) = 'Here I am).

kol eimev Mn) émPdAng thv xelpd cov émi 1 moddpiov unde morong adT® undév: vov ydp Eyvov 8t
@ofi] Tov Bedv, Kat 0Ok €peiow ToD LIOD oL TOD ayannTod O EE.

And he said, 'Do not lay your hand on the boy, nor do anything to him; for now I know that you fear

God, and you have not withheld your son, your beloved, for my sake!

Divine verdict — the stay and the declaration of fear of God | ki eimeV

The two prohibitions (Mr] émipdAng / unde morjong) reverse the three imperatives of v.2 (Aapé,
nopevdntL, dvéveykov); the test is ended by the same authority that ordained it. The declaration vov
yap Eyvwv 8t @opfi Tov Bedv ('now T know that you fear God') is the chapter's theological verdict on
the whole action: fear of God (BsooéPeia) — the practical trust that places God's word above all else —
is vindicated. The repetition of to0 viod cov tod dyanntod (‘your son, your beloved') echoes v.2 and
frames the non-withholding as the substance of the test passed. NT echo: Rom 8:32 (8¢ ye to0 idiov
viod o0k éeioato) mirrors o0k épeiow — Paul applies the language of Abraham's not-withholding to
the Father's not-withholding the Son.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (introducing divine command to
desist)

— constative aorist

ginev: verbal form rendered 'said' here; its
aspect and clause role are specified by the
parse and syntax fields.

\
Mn
Do not
negative particle (with subjunctive: prohibitive)

— discourse linkage or contrast

uA: negative with aorist subjunctive (ur +
aorist subj. = prohibitive command: 'do not
do this'); the prohibition mirrors the form
of the original command's imperatives.

™

P

bl Ié

emmpPaing

lay / put

Aor Act Subj 2 Sg - émPBaAAw

prohibitive subjunctive (first prohibition)

— prohibitive aorist subjunctive (decisive 'do

not!')
¢mPdAw: 'lay upon / put upon'; renders
Hebrew N2wn ('send out / extend'); Mn)
¢mpdAng thv xeipd cov directly reverses
the é€étevev v xeipa of v.10 — the

stretched hand is prohibited from
completing its gesture.

121\Y

the

Accusative

article (with xeipd)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

-

&

XEipa

hand

Accusative

direct object of émPaAng

— object specification
xelp: the 'hand' (trv xeipd cov) that was
stretched out (v.10) is now named in the

prohibition — the hand is the instrument
of both the threat and its revocation.

oov
your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

b \

Em

on

preposition + accusative (direction: on the boy')
— spatial or relational framing

éni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'on the boy").

\
TO
the

Accusative

article (with moaSdpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

nardapiov
boy

Accusative

object of ént

— object specification

narddprov: 'boy / lad'; the angel uses the
same diminutive Abraham used to the

servants (v.5) — 'the boy' — not 'the victim,

not 'the son'; the tender anonymity
mirrors Abraham's protective instinct.

HnoE

nor
negative conjunction (second prohibition)

— discourse linkage or contrast

undé: 'nor / and not'; co-ordinates the
second prohibitive subjunctive; undév
(‘anything') closes off all possible harm.

™

=

oM oNG
do

Aor Act Subj 2 Sg - moréw

prohibitive subjunctive (second prohibition)
— prohibitive aorist subjunctive

notéw: 'do / make'; the comprehensive
prohibition — 'do nothing to him' —
encompasses any act of harm beyond the
first.
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avTe undév VOV Yap

to him anything now for
Dative Accusative temporal adverb (marks the moment of divine postpositive causal conjunction (explaining the
dative of disadvantage (do nothing to him) direct object of morfang (indefinite negative) knowledge) stay: for now Lo
—» participant reference or interest — object specification — adverbial qualification — discourse linkage or contrast
Fpo 1. f0e i
avT@: meaning 'to him'; pronoun marking undév: meaning 'anything'; it serves as vov: 'now'; the adverb marks the yép: introduces the ground for the
. fd . . 2 . .- completion of the test as the moment of prohibition — the reason for stopping is
person, possession, or reference within the direct object of to1jong (indefinite o ) ]
b B e B e oo Gt negative). divine knowing — not that God lacked that the test is complete.

knowledge before, but that the test has

disadvantage (do nothing to him).
produced its public, enacted

demonstration.
/4 v ~ 1
EYyvwv ot @opfi OV
I know / I have come to know that you fear —
Aor Act Indic 1 Sg - yIv&okw conjunction (introducing content of knowing) Pres Mid Indic 2 Sg - popéopat Accusative
main verb of the explanatory clause — discourse linkage or contrast verb of content clause (‘that you fear God') article (with 6edv: object of pofi)
— culminative aorist (knowledge now 8t1: meaning 'that'; conjunction or particle — progressive present (ongoing disposition — noun-phrase marking

definitively established) linking this unit with the surrounding of reverential fear)

tov: Greek article marking definiteness and

ywokw: 'know / come to know'; the aorist discourse. @oféopar: 'fear / reverence'; renders the role of the accompanying noun phrase.
gyvov is a 'now I know' — not the Hebrew X7 (yare’, 'fear / reverence');

inception of divine knowledge but the 0cooéPera is the LXX's highest term for the

confirmation through enacted obedience. posture of the righteous before God (cf.

The same construction appears at Gen 3:5 Gen 42:18; Exod 1:21). The demonstration

(knowing good and evil) — here the divine that Abraham 'fears God' is the announced

knowing is of human faithfulness. purpose of the whole test.
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Oeov Kol oUK £Qeiow

God and not you have withheld

Accusative narrative conjunction (co-ordinating the two negative adverb Aor Mid Indic 2 Sg - peiSopat

direct object of popr grounds for the verdict) — clausal qualification or emphasis main verb of second ground clause

— object specification — discourse linkage or contrast ovUK: meaning 'not'; it negates or qualifies — culminative aorist (the not-withholding
0edc: the Elohistic term used again; 'fearing xai: meaning 'and'; conjunction or particle the assertion of the clause. now completed)
e T — linking this unit with the surrounding peiSopar: 'spare / withhold / hold back';
theological summary of the tested life. discourse. renders Hebrew Nown (Qal of 7wn, 'hold

back / withhold'). The phrase o0k é@eiow
00 V10D 6oL Tod ayamnntod is directly
echoed at Rom 8:32 (oUk é@eioato tod idiov
vio0): Paul applies Abraham's not-
withholding to the Father's handing over of
the Son — the typological parallel is
lexically exact.

”~ ™ - ™ -

~ L ~ ~
TOoL U10L oov TOoL
your son your the
Genitive Genitive Genitive Genitive
article (with viot) genitive object of épeiow (what was not genitive of possession article (with dyamnrod — second appositional
withheld) enitive)
— noun-phrase marking — relational specification ¢
5 ) . L — relational specification o ! ) — noun-phrase marking
to0: Greek article marking definiteness and cov: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. vidc: the son — for the fifth time in the person, possession, or reference within the to0: Greek article marking definiteness and
chapter — is named as the specific object clause; here it functions as genitive of the role of the accompanying noun phrase.
not withheld; the accumulation underlines possession.

the gravity of what the test cost.



13

ayonntod
beloved

Genitive

appositional genitive adjective (echoing v.2: 'your
beloved')

— relational specification

dyanntdg: the word of v.2 returns in the
verdict — God commanded Abraham to
offer 'your beloved son' (v.2) and confirms
that he 'has not withheld your son, your
beloved' (v.12); the verbal inclusion closes
the test. The baptismal-voice resonance
(Mark 1:11) is thus present at both the
command and the verdict.

Kal GvaPAéPag APpaapt Toic 0@OaAp0ic aiToD €10V, Kal 180U KPLOG £1¢ KATEXOUEVOS €V PUTH GAPEK TWV

KEPATWV Kl EMopevOn ARpaay kal EAaPev TOV KPLOV Kol GAVIVEYKEV a0TOV €1 OAOKApTWoLV avTl [oaak

o0 viol avToD.

ot
for

preposition + accusative (cause / motive: 'for my
sake')

— spatial or relational framing

814 + accusative: 'because of / for the sake
of'; the phrase 81 £ué (‘for my sake /
because of me') makes obedience to God
explicitly personal — it is devotion to the
divine person, not merely rule-following.

)’ 7
EMUE

me

Accusative

object of & (the divine 'me' for whose sake
Abraham acted)

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of di1&
(the divine 'me' for whose sake Abraham
acted).

And Abraham lifted up his eyes and saw, and behold a ram, one caught in a sabek bush by its horns;

and Abraham went and took the ram and offered it up as a whole burnt offering in place of Isaac his

Son.

Narrative resolution — the ram provided | kol dVdB)\él!)O(C

Isaac') — is the chapter's covenantal and typological fulcrum.

The eye-lift formula (dvafAéyag ... €idev) echoes v.4 — Abraham's eye-lift on the third day saw the
place; now on the altar it sees the provision. The 800 kp14¢ ('behold, a ram') is the narrative's 1500 of
divine answer. The famous LXX crux is €v @ut® coafek: the Hebrew 7202 (bassebak, 'in the thicket') is
transliterated as cafek, creating the impression of a proper noun. Patristic exegetes (Theodoret, Cyril)
allegorised it as Syriac for 'forgiveness.! The ram's substitution — &vti Ioaax ('in place of / instead of



Kal avaPAéPag ABpaap T0ig

and lifting up [his eyes] Abraham with

narrative conjunction Aor Act Part Nom Sg Masc - avaBAénw Nominative Dative

— discourse linkage or contrast circumstantial participle (antecedent action: subject article (instrumental dative with dvapAépog)

'having looked up, he saw') o ) o )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant identification — noun-phrase marking
inki i it wi i — i ti ist participl. . - . . ..
linking this unit with the surrounding inceptive aorist participie APpaay: transliterated proper name 0i¢: Greek article marking definiteness
discourse. avaPAénw: the same eye-lift formula as v.4 rendered in Greek letters; here it functions and the role of the accompanying noun
(GvaPAépag APpaap toig OpOaApoic eidev); as subject. phrase.

the repetition creates a deliberate echo —
v.4 he saw the mountain of death; v.13 he
sees the ram of life. The formula will
inform John 6:5 and the synoptic

transfiguration accounts.

b ~ ) ~ 5 \

O(PG(XA]JOIC avtov 5188\/ KOl

eyes his saw and

Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw narrative conjunction (introducing the iSov

dative of means (Hebraism: 'with his eyes') genitive of possession main verb (the sight of divine provision) formula)

— sphere or reference — relational specification — constative aorist — discourse linkage or contrast

Yo q ! o : . .

0pOaAudG: 'eye'; the Hebraistic pleonasm avtol: meaning 'his'; pronoun marking Opdw: the verb that dominates the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
701G 6¢pOaApoig avtod (‘with his own eyes') person, possession, or reference within the chapter's theology of sight: v.4 £i8ev (the 11.nk1ng this unit with the surrounding
is identical to v.4's formula, creating the clause; here it functions as genitive of place); v.8 &petar (God will see to the discourse.
narrative diptych of two eye-lifts. possession. offering); v.13 £18ev (the ram); v.14 Képiog

€1dev (the LORD saw). The divine and
human seeings converge on this verse.
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130U KP10G £1G KATEXOMEVOG

behold ram one held fast / caught
presentative interjection (1800 kpid¢ = 'behold, a Nominative Nominative Pres Pass Part Nom Sg Masc - Katéxw
rant) subject of 1800 clause (the provided victim) numeral adjective (modifying kpidg: 'one ram') attributive participle (modifying kpidg: 'a ram
. R caught’
clausal contribution — participant prominence — measure or count ght)
el o ARl ) ) . . ) o )
ido0: the presentative idos marks the kp1d¢: 'ram / male sheep'; renders Hebrew £1G: 'one'; the numeral emphasises PrOBIESSIVE passive p Atz (oo
moment of divine provision — it is the {500 . . . . . o state of being trapped)
' o ) 9N (ayil, 'ram'); the male animal provided singularity — one specific ram,
that an’swers IGEEES quest1’or'1 wher‘e is the by God substitutes for Isaac and becomes providentially placed; renders Hebrew xatéxw: 'hold fast / detain / catch'; renders
sheep?' (v.7) and Abraham's 'God will see to the founding image of sacrificial TNN. Hebrew 1nX) (nifal participle of TNX, 'be
himself a sheep' (v.8). John the Baptist's i3 substitution in biblical theology. caught / held"); the passive participle
6 &uvog T00 Be0d (John 1:29) is the NT describes the ram as providentially trapped
echo. — it is waiting, as if placed there. The early
church read the 'caught' ram as a type of
Christ voluntarily caught in the snare of
human sin.
pd ~ ~
Ay PUTH oafek TV
in plant / bush sabek by the
preposition + dative (locative: 'in the sabek') Dative indeclinable transliterated noun (LXX Genitive
— spatial or relational framing dative object of év (locative: in the plant) transliteration of Hebrew 731, thicket) article (with kepdrwv)

— clausal contribution

év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference —> noun-phrase marking

signaled by preposition + dative (locative: @utév: 'plant / shrub'; renders Hebrew 72D oapex: the L'XX transliterates the H|ebrew t®v: Greek article marking definiteness
. ' & .

in the sabek'). — but see oapex; the LXX adds gutd as a 712D ($¢bak, 'thicket / undergrowth’) rather and the role of the accompanying noun

than translating it (contrast the Vulgate's

glossing noun and follows it with the phrase.

transliterated cafex, creating the phrase 'inter vepres, which translates freely). This

'in a sabek-plant' which is a hybrid creates the appearance of a proper noun;

construction patristic interpreters — Theodoret, Cyril of

Alexandria, the Syriac fathers — read
'sabeq' as the Syriac word for 'forgiveness'
(72v), allegorising the ram caught 'in
Forgiveness' as Christ caught in the thicket
of human sin for redemption. The LXX
transliteration is the source of this famous

allegorical tradition.



=

KEPATWYV
horns

Genitive

genitive of means (the horns by which it is

caught)
— relational specification

képag: 'horn'; renders Hebrew 1227122 (‘by

Kol

and

narrative conjunction (Abrahams response)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

bl 4
EmopevOn
went

Aor Pass Indic 3 Sg - topebouat

main verb (Abraham's action in response to the
provision)

— constative aorist

nopevopat: Abraham simply goes — no

)

P

APpaap
Abraham

Nominative

subject
— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

its horns'); the ram is caught specifically by exclamation, no delay; the narrative as subject.
its horns in the bush — a detail that makes compression mirrors his silent obedience
the substitution both specific and of v.3.
providential.
\ b4 1 1
KAl SA(X‘SEV TOoV Kplov
and took the ram
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (taking the ram) article (with kpidv) direct object of Earfev

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— constative aorist

Aappdvow: the command Aafé (v.2) now
fulfilled in a way Abraham could not have
imagined — he takes the ram, not the son.

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

kp16G: the ram is now the direct object of

both &Aafev and dviveykev — it is taken
and offered.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GVIVEYKEV
offered up

Aor Act Indic 3 Sg - dvagépw
main verb (the offering of the ram)

— constative aorist

avapépw: the same verb as the command
&véveykov (v.2) — the offering commanded
is accomplished, but with the ram, not the
son. Jas 2:21 uses avjveykev for Abraham
offering Isaac.

=

avTOV

it

Accusative

direct object of dviiveykev (= the ram)
— participant reference

avtov: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
&vrveykev (= the ram).

€1Q
as

preposition + accusative (purpose: ‘as a whole
burnt offering’)

— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose: 'as a whole burnt offering').



=~

OAokdapmwotv
a whole burnt offering
Accusative

object of ei¢ (purpose)

— object specification

Ohokdprwotg: seventh and final
occurrence; the whole burnt offering that
has governed the chapter is now fulfilled —
with the providential substitute.

avtl
in place of / instead of

preposition + genitive (substitution: 'in place of
Isaac')

— spatial or relational framing

&vti: 'instead of / in place of / as a
substitute for'; renders Hebrew NnNn
(tahat, 'instead of"); this preposition carries
the full theological weight of
substitutionary atonement — the ram dies
in place of Isaac. &vti is the preposition
Paul uses in Mark 10:45 (§o0vat Thv Yuyxnv
avTod AUtpov dvti ToAAGV) and Matt 20:28.

=

viod

son

Genitive

appositive genitive ('his son’)
— relational specification

viod: meaning 'son'; it serves as appositive
genitive ('his son").

avtod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

Ioaxak
Isaac

Genitive

genitive object of &vti (= the one replaced by the
ram)

— participant identification

Ioaak: the name stands in the genitive
after avti — the ram is offered in place of
Isaac his son. The substitution is the
chapter's theological fulcrum.

To0
the

Genitive

article (with viod — appositive to Ioxo)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



14 «xal ékdAeoev APpaap To Svopa ol TéTou £keivou Kipiog €idev, Tva eimwaotv onuepov 'Ev TG GpeL KOPLog

WPom.

And Abraham called the name of that place 'The LORD has seen, so that they say today, 'In the

mountain the LORD was seen.

Etiological naming — theological summary of the chapter

\ ) Ié
Kal EKAAECEV

0ed¢), marking this as a genuine theophany site — the mountain where God appeared.

The naming of the place (K0p10o¢ €i8ev, 'The LORD has seen') completes the chapter's theology of
divine sight: God saw Abraham's obedience (v.12 #yvwv), Abraham named the place of God's seeing,
and the etiological formula enshrines the event as ongoing witness — 'In the mountain the LORD was
seen' ((O@ON). The passive GO is the standard LXX theophany verb (Gen 17:1; 18:1; 35:9 {@8n O

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkaleoev

called / named

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw
main verb (naming the place)

— constative aorist

kaAéw: 'call / name'; renders Hebrew
NP1 (Qal of X1, 'call / name'); the
naming formula is standard for aetiological

place-names in Genesis (21:31; 26:33; 33:17).

APpaoy

Abraham
Nominative
subject

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

1
TO
the

Accusative
article (with 6voua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

ovoua

name

Accusative

direct object of ékaleoev
— object specification

Svopa: 'name'; the place-name formula to
Svopa tob tomov ékeivou = 'the name of
that place! The naming encodes the
theological memory of the event.

To0
of

Genitive

article (with témov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOTOU

place

Genitive

genitive of specification (the place being named)
— relational specification

témog: fourth occurrence (vv.3, 4, 9, 14);
"that place' (tod témov éxeivov) is the
mountain of sacrifice now permanently
named by the theological event it hosted.

€kelvou
that

Genitive
demonstrative adjective (pointing to the place
just used)

— relational specification

ékeivou: meaning 'that'; it serves as
demonstrative adjective (pointing to the
place just used).
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Kuprog eldev va EIMWOIV

The LORD has seen so that they say
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw final conjunction (introducing the etiological Aor Act Subj 3 P1- Méyw
subject of the place-name sentence ('The LORD verb of the place-name (= the place-name itself: formula) verb in purpose clause (fva + subjunctive)
has seen’ '"The LORD Saw' o di ;
) ) discourse linkage or contrast — futuristic aorist subjunctive (ongoing
— participant prominence — culminative aorist (the divine seeing now fva: 'so that / in order that"; introduces the etiological saying)
leted and ted il i a 2
kUp1ogG: the divine name as the subject of completed and commemorated) PO @ e crgpleliolig iy fie DEme s Aéyw: the subjunctive with fva marks the
the place-name; K6p1og £i8ev renders Opdw: the sight-verb that has governed the significant — it is to be transmitted as a intended ongoing consequence — the
Hebrew nNX1 M (YHWH-Yireh, 'the chapter's theology reaches its naming act saying. place-name becomes a verbal tradition, a
LORD sees / provides'). The LXX translates — God's seeing is now enshrined in the saying passed from generation to
rather than transliterates, making the place-name. The root connects v.4 (giSev), generation.
meaning transparent: 'The LORD has seen! v.8 (8petan), v.13 (gidev), and v.14 (gidev /
The root NN connects back to Abraham's Gpon).
prophecy (v.8: 8yetar) and forward to the
etiological formula (v.14b: &¢8n).

4 b ~ v
ONUEPOV Ev W OpeL
today In the mountain
temporal adverb (marking the etiological formula preposition + dative (locative: 'in the mountain’) Dative Dative
as a present saying) — spatial or relational framing article (with 8pe1) dative object of év (locative)
sl wmntikitiion ’Ev: meaning 'In'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
@ o0 . 37 : " . .
GHHSPSV' tlfda)Iq ’ rendlers Helbrew DP?’ the signaled by preposition + dative (locative: T(): Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain'; the definite 'the
Aot . . ; ol
adverb makes the etiological saying a living in the mountain'). the role of the accompanying noun phrase. mountain' now names the location of the

present utterance — 'as they say even

theophany — the vague 'one of the
today.

mountains' of v.2 has become 'the
mountain' of divine appearing.



KUPLOG

the LORD

Nominative

subject of dpOn

— participant prominence

kUptog: YHWH as the subject of the
theophany passive b@0n — the standard
LXX formula for divine appearing.

Won
was seen / appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw

main verb of etiological formula (divine passive)
— constative aorist (completed theophany)

Opdw (passive): GO is the standard LXX
divine-appearance verb — 'appeared / was
seen'; renders Hebrew X7 (nifal of NX1,
'be seen / appear'). The same form governs
every major theophany in the patriarchal
narrative: Gen 17:1 (&d@6n 6 66¢); 18:1;
26:2, 24; 35:9. The passive voice of divine
appearing (the 'theological passive')
preserves the divine initiative — God
makes himself seen, he is not merely
observed. The mountain is 'where the
LORD appeared.

15 «xal ékdAeoev dyyehog kKupiov tOv APpaap devtepov €k TOD oVPAVOD

And the angel of the LORD called to Abraham a second time from heaven,

Second angelic call — introducing the divine oath | kol éKAAECEV

The second call (8eUtepov) of the angel of the LORD is structurally distinct from the first (v.11): there
the call was an interruption (stop!); here it is the occasion for a solemn oracle sealed by divine oath.
The verse ends without a period — syntactically the sentence continues into v.16 (Aéywv). The
devtepov ('a second time') echoes the double-call formula of v.1 and v.11 and now adds a third moment

of divine address, making the whole chapter a structure of triple divine speech.
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bl Ié v 4
Kal EKAAECEV ayyeAog Kupiov

and called angel / messenger of the LORD
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (the second angelic call) subject genitive of relationship
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding koAéw: same verb as v.11; the second &yyeAoc: see v.11; the &yyehog kupiov kupiov: meaning 'of the LORD'; it serves as
discourse. €kdAeoev structures the chapter: v.11 = first speaks with unmediated divine authority — genitive of relationship.
call (stop); v.15 = second call (swear); each in vv.16-18 the oracle uses first-person
call introduces a divine speech. divine speech (' have sworn by myself,
says the LORD'), blurring the distinction
between messenger and sender.
1 4 bl
OV APpaap devtepov €K
— Abraham a second time from
Accusative Accusative Accusative preposition + genitive (source)
article (with APpaoq: direct object marker) direct object of éxdAeaev (indeclinable, adverbial accusative (ordinal: ‘a second time') — spatial or relational framing

accusative by position)

— noun-phrase marking — object specification ék: meaning 'from'; here it marks the

— participant identification relation signaled by preposition + genitive

tov: Greek article marking definiteness and devtepoc: 'second'; the adverbial accusative

the role of the accompanying noun phrase. APpaay: transliterated proper name devtepov explicitly labels this as the second (source).
rendered in Greek letters; here it functions angelic call, distinguishing it from v.11's
as direct object of ékdAeoev (indeclinable, first; the same adverb occurs in LXX
accusative by position). prophetic formulas and NT double-visions

(Acts 10:15; 11:9).

= - )

T00 ovpavod
the heaven
Genitive Genitive
article (with odpavod) genitive object of éx (the divine source)
— noun-phrase marking — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and ovpavdc: exactly echoes v.11 (éx T00
the role of the accompanying noun phrase. obpavod) — both calls come from the same

divine authority and the same locus.



60V T00 dyannTol O U,

saying, 'By myself I have sworn, says the LORD, because you have done this thing and have not

withheld your son, your beloved, for my sake,

Divine oath — ground of the promise (introductory) )\éywv

The oracle opens with the divine self-oath: kat’éuavtod duooca ('by myself I have sworn'). The oath
formula swears by the divine name itself — the highest possible guaranty, noted at Heb 6:13 (¢nel kat’
008evoG gixev ugilovog dudoat, Guocev kad £avtod, 'since he had no one greater by whom to swear, he
swore by himself') to establish the absolute certainty of the promise. The ground clause — o0 efvekev
énoinoag to PR To0To Kai oVk épelow — restates the completed test as the basis of the promise.

16 Aéywv Kat'éuautol Ouooa, Aéyel KOP1og, oL €IVEKEV €MOINGAG TO PR TODTO Kol OUK €Peiow ToD v1oD

Aéywv

saying

Pres Act Part Nom Sg Masc - Aéyw
attendant-circumstance participle (Hebraism:
Saying' introducing direct speech from v.15)
— progressive participle (ongoing speech)

Aéyw: the redundant Aéywv calques the
Hebrew MMNY; it bridges the angelic call of
v.15 to the divine oracle of vv.16-18.

Kat’

By

preposition + genitive (oath formula: 'by myself')
— spatial or relational framing

Kotd + genitive in oaths: 'by / in the name
of'; renders Hebrew 'nyawy 2 ('by myself
I swear'); the self-referential oath xat’
guavtod is the divine self-oath — swearing
by one's own name when no higher
authority exists. Cited verbatim at Heb
6:13.

EUaUTOD
myself

Genitive

genitive reflexive pronoun (object of kard in oath
formula)

— relational specification

guavtov: first-person reflexive; kat’
guavtod = 'by myself'; the oath by the
divine self is the absolute guaranty: Heb
6:16 notes that oaths confirm and end all
dispute, so God's swearing by himself puts
the promise beyond all question.

WwHoca
I have sworn

Aor Act Indic 1 Sg - dpviw

main verb of the divine oath

— constative aorist (single completed act of
divine swearing)

duviw: 'swear / take an oath'; renders
Hebrew "nyaw) (Nifal of v, 'swear'); the
divine oath (Gpoca kat guavtod) is the
most solemn possible speech-act — cited at
Heb 6:13 and underlying the whole
argument of Heb 6:13-20 about the
certainty of God's promise to Abraham. The
same oath is reiterated at Gen 26:3 (&duooa
APpaap t@ Tatpi cov).




7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

parenthetical divine speech-formula (oracular
citation: Says the LORD')

— prophetic present

Aéyw: the parenthetical Aéyer kUpiog is the
standard LXX prophetic formula (DNJ

™

P

KUpLOG

the LORD

Nominative

subject of Aéyet (divine speaker identified)
— participant prominence

kUp1og: renders NIN?Y; the divine name in
the oracle attribution confirms that the
dyyehog kupiov speaks with full divine

=

ov
for which

Genitive

relative pronoun (genitive, part of the causal
phrase o0 efvekev)

— relational specification

00: meaning 'for which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

EIVEKEV
because of / for the sake of

postpositive preposition (with ob: causal —
'because of which' = 'because’)

— spatial or relational framing

efvekev / évexa: 'because of / for the sake
of '; 00 efvekev = 'because of which /
because'; renders Hebrew 1K 1py
("because / on account of the fact that').

M), here used to authenticate the oracle authority. clause; here it functions as relative
as divine — the angel speaks in the name of pronoun (genitive, part of the causal The ground clause specifies the basis of the
the LORD, and the formula confirms it. phrase o0 efvekev). oath.

bl 7 1 C A~ ~

EMOINOAC TO pnua TOULTO

you have done this thing / word this

Aor Act Indic 2 Sg - mo1éw Accusative Accusative Accusative

main verb of the causal clause article (with priuc) direct object of émoinoag demonstrative adjective (modifying pfijuc)

— culminative aorist (the completed act as
basis of the oath)

notéw: 'do / perform'; T pAipa tovto ('this
thing') refers to the whole act of obedient
near-sacrifice — the divine oath is
grounded in completed human
faithfulness.

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

pfiua: 'word / thing / matter'; to pfipa
toUTo = 'this thing'; echoes the opening
formula petd t& pripata tadta (v.1) — the
chapter that began 'after these words /
things' concludes with 'because you have
done this thing, creating a verbal frame.

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as demonstrative
adjective (modifying pfiua).



\

Kol

and

conjunction (co-ordinating the two grounds)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oUK £Qeilow
not you have withheld

negative adverb Aor Mid Indic 2 Sg - geiSopat

— clausal qualification or emphasis main verb of second ground clause (echoing v.12)

o0K: meaning 'not'; it negates or qualifies — culminative aorist

the assertion of the clause. @eiSouat: verbatim repetition of v.12's o0k

To0
your

Genitive

article (with vioo)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

discourse. £@elow To0 V10D ooV TOD AyannTol d uE; the role of the accompanying noun phrase.
the ground of the oath is identical to the
verdict of the test — Abraham's not-
withholding is both the proof of his fear of
God (v.12) and the basis of the divine oath
(v.16).
C ~ ~ 2 ~
vlov oov TOoL QYA TOV
son your the beloved
Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive object of épeiow
— relational specification

vioD: meaning 'son'; it serves as genitive
object of épeiow.

genitive of possession article (with ayamntov)

— relational specification — noun-phrase marking

oov: meaning 'your'; pronoun marking t00: Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of

possession.

ot

for

preposition + accusative (cause: 'for my sake')
— spatial or relational framing

d1¢ + accusative: verbatim repetition of v.12
— the same phrase closes both the verdict
and the oath-ground, forming a precise
verbal inclusion.

bl /4

EME

me

Accusative

object of Sk

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as object of 814.

appositional genitive (echoing v.2)
— relational specification

ayarnntdg: third occurrence of the chapter's
key word (vv.2, 12, 16); the verbal inclusion
is complete — commanded in v.2, proven in
v.12, commemorated in v.16. The baptismal
voice (Mark 1:11) is present at every stage.



17 1 unv ebAoy®v evAoynow o€ kal TANBUVWV TANOLVE TO OTEPUA GOV WG TOUG AOTEPAG TOD 0VpavoD Kal

WG TNV EUUOV TNV Tapa TO XeTAOC TA¢ OaAdoong Kal KANPpOoVOUroEL TO OTEPUN GOV TAG TTOAELG TGV

UTLEVAVTIWY,

[ will surely bless you, and I will surely multiply your seed as the stars of heaven and as the sand by

the seashore; and your seed shall inherit the cities of the enemies,

Content of divine oath — part 1 (blessing and multiplication) ﬁ pr‘]v

The promise opens with the double asseverative formula 1} urjv (‘truly / surely'), the LXX rendering of
the Hebrew oath particle N3n / X5-DN. The figure etymologica edAoy@®v ebAoyfow / TAnBOvwy
TAnOuv® calques the Hebrew infinitive absolute construction (N271X N27101/7212X 712) — blessing
and multiplication are intensified by the cognate doubling. The double simile — stars of heaven
(v.17a), sand of the sea (v.17b) — restates the Abrahamic promise of 15:5 and 13:16.

3

n
indeed / truly

asseverative particle (first element of the oath
affirmation 1 urjv)

— discourse linkage or contrast

1}: asseverative particle 'truly / indeed';
with pjv it forms the double oath formula
1 urv (‘'most certainly / I swear that'),
rendering Hebrew 72728 71132 —a
strong assurance formula; cf. Heb 6:14 (1}
uAv ebAoy®dv edAoyriow ot), which quotes
this verse verbatim.

\
unv
surely
asseverative particle (second element of 1j urjv)

— discourse linkage or contrast

urjv: the combination | urjv = 'truly and
surely'; the LXX uses this pair to render the
Hebrew asseverative oath infinitive
absolute construction. Cited at Heb 6:14.

k) ~

gVAOyOV

blessing

Pres Act Part Nom Sg Masc - eDAoyéw

cognate figura etymologica participle

(intensifying the following verb)

— progressive participle (ongoing blessing)
evhoyéw: 'bless'; the figura etymologica
e0Aoy®v evAoyriow (‘blessing T will bless')
calques the Hebrew inf. absolute
construction ]2712N 113, intensifying the

certainty and completeness of the blessing.
Cited at Heb 6:14.

R 4
gVAoOyNow
[ will bless

Fut Act Indic 1 Sg - e0Aoyéw
main verb of the promise (future: divine pledge)

— predictive future (divine blessing
guaranteed by oath)

gvAoyéw: 'bless'; the future edAoyrow,
preceded by the intensifying participle,
expresses the divine pledge of blessing.
Heb 6:14 cites this promise verbatim (1} urjv
g0Aoy®v eAoyrow og) as the supreme

example of a divine oath.



(0135

you

Accusative

direct object of ebAoyriow (= Abraham)
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
e0Aoyfow (= Abraham).

Kol

and

conjunction (co-ordinating the two pledge-pairs)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
TANOUVwWV
multiplying
Pres Act Part Nom Sg Masc - TAn00vw
cognate figura etymologica participle
(intensifying mAnfova)
— progressive participle
TAnB0vw: 'multiply / increase'; the figura
etymologica mAn00vwv mAnbuv® calques
the Hebrew N27X N210 (‘'multiplying I
will multiply'); the same formula governs
the original promise of 12:2 and 15:5.

TANOLV®

[ will multiply

Fut Act Indic 1 Sg - TAnBbvw
main verb (second divine pledge)
— predictive future

TANOV0vw: 'multiply'; the pair edAoyow /
nAnOuv® encapsulates the Abrahamic
promise: blessing and multiplication.

1
TO
the

Accusative
article (with oépua)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUA
seed / offspring

Accusative

direct object of TAnBuvd
— object specification

omépua: 'seed / offspring / descendants';
renders Hebrew Y11 (zera®); the singular
onéppa is the word Paul analyses at Gal 3:16
(o0 Aéyel Kai toig omépuactv wg £ml
ToAAGV, GAA W E@'Evdg, Kai T onépuarti
oov, 8¢ €ottv Xp1otdg) — the collective
singular 'seed' is interpreted as pointing to

a single messianic descendant.

oov

your

Genitive

genitive of possession (Abraham's seed)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Abraham's seed).

L4
wg
as / like
comparative conjunction (ﬁrst simile: stars)

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article (with dotéoag)

— noun-phrase marking

ToVG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AoTEPAG

stars

Accusative

object of comparison (accusative after «)
— object specification

dotrip: 'star'; renders Hebrew 1122; the star
simile restates the promise of Gen 15:5
(GpiBunoov Tovg dotépag) — a promise now
ratified with an oath.

ToD
of

Genitive

article (with odpavo0)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oUpavoD
heaven

Genitive
genitive of location / specification (‘stars of
heaven')

— relational specification

ovpavol: meaning 'heaven'; it serves as
genitive of location / specification ('stars of
heaven').



\

KAl

and

conjunction (co-ordinating the two similes)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG

as / like

comparative conjunction (second simile: sand)
— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

121\Y
the

Accusative

article (with &uuov)

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

auuov

sand

Accusative

object of comparison (second simile)
— object specification

&upog: 'sand'; renders Hebrew 91Nn; the
star-and-sand double simile (restated from
13:16 and 15:5) intensifies the
immeasurability of the promised offspring.
The pair recurs in Heb 11:12.

Vv

the

Accusative

article (attributive with napd phrase)
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TP

beside / by

preposition + accusative (location: 'by the shore')
— spatial or relational framing

napd: meaning 'beside'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (location: 'by the shore').

1
TO
the
Accusative
article (with xeilog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

XETAOG

lip / shore

Accusative

object of mapd (the shoreline)
— object specification

xeihog: 'lip / edge / shore'; renders Hebrew
naw ('lip / shore of the sea'); the image of
innumerable sand grains at the water's
edge combines quantity and location into a
vivid figure of unlimited multiplication.

Thg
of the

Genitive

article (with 6aAdoong)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OaAdoong

Genitive

genitive of location ('the shore of the sed)
— relational specification

BaAdoong: meaning 'sea'; it serves as
genitive of location ('the shore of the sea').

Kol

and

narrative conjunction (third promise element)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kAnpovounoet
shall inherit / possess

Fut Act Indic 3 Sg - kAnpovouéw

main verb (third element of the promise:
possession of cities)

— predictive future

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of';
renders Hebrew w1 (‘and he shall
possess'); the promise of inheritance of the
cities of enemies (v.17c) adds a conquest
element to the Abrahamic promise — the
seed shall dispossess its adversaries.



1
TO
the

Accusative

article (with onépuc)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUQ
seed

Accusative

subject in hyperbaton (fronted for emphasis:
'your seed shall inherit')

— object specification

onéppa: second occurrence in the verse;
the subject-accusative placement after the
verb is a stylistic variant; the promise shifts
to the seed as agent.

oov

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

TOAELG
cities
Accusative

direct object of kAnpovourjoe
— object specification

néAig: 'city'; renders Hebrew 1y (‘'gate /
city-gate' = the city by synecdoche); the
possession of the enemies' cities is the
political-territorial dimension of the
Abrahamic covenant.

TV

of the

Genitive

article (with vmevavriowv)
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

UMEVAVTIWV
enemies / adversaries

Genitive

genitive of possession (the enemies whose cities
will be inherited)

— relational specification

Umevavtiog: 'opponent / adversary /
enemy'; renders Hebrew 7°2'N ('your
enemies'); the word is not common in LXX
prose; it emphasises hostile opposition.
The promise of inheriting enemy cities
undergirds later Israelite conquest

theology.

TAG
the

Accusative

article (with néAeig)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



And in your seed all the nations of the earth shall be blessed, because you listened to my voice!

Climax of the oath — universal blessing of all nations = k1 éVEU)\OYl’]el’,]GOV‘EOH

The universal blessing promise — évevAoynfncovtat v ¢ onéppati cov ndvta ta €0vn Thg yiig — is
the theological summit of the chapter and of the Abrahamic covenant. The passive évevloynfricovtat
(‘will be blessed') renders the Hebrew nifal 1222n0. The phrase is cited at Acts 3:25 (kal év @ onépuati
oov évevloynOfoovtal ndoat ai tatpial Thc Yiig, Peter's temple sermon) and underlies Gal 3:8
(mposunyyeAicato T APpady) and Gal 3:16 (Paul's exegesis of the singular onépua as referring to
Christ). The verse closes with the ground of the whole oath: &vh Gv UINKOVGAG TG UG VTG
('because you listened to my voice') — obedience as the acted basis of the covenant's universalisation.

18 «kal évevhoynOroovtat €v @ onépuati cov Tavta ta €Bvn T YA, &vO & UmNKovGag TS €U PWVAC.

\

KOl

and

narrative conjunction (fourth and climactic
promise element)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b] 4
€VSU)\0YI‘|61‘|O' ovVTal
shall be blessed

Fut Pass Indic 3 Pl - évevAoyéw

main verb (universal blessing — climax of the

oath)

— predictive future passive (divine act of
blessing, universally applied)

gvevloyéw: 'bless in / be blessed through';
renders Hebrew 12721 (Nifal of 712, 'be
blessed"); the compound £v- + ebAoyéw
emphasises the mediation: the nations are
blessed 'in / through' the seed. The future
passive is the divine passive — God does
the blessing through the seed. Cited at Acts
3:25 (évevloynBricovtal mdoat ai Ttatpiai)
and forming the basis of Gal 3:8
(évevloynBricovtat €v ool dvta T £Bvn,
quoting Gen 12:3).

Ev
in / through

preposition + dative (instrumental / locative: 'in /
through your seed')

— spatial or relational framing

€v: the preposition év t® onéppati cov
denotes the instrument or channel of
blessing — the nations are blessed 'in /
through' Abraham's seed. Paul exploits the
singular onépua at Gal 3:16 to argue that
this seed refers to one person (Christ).

o
the

Dative

article (with omépuaty)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oMEPUATL
seed

Dative

dative object of év (the channel of blessing)
— sphere or reference

onépua: third occurrence in the promise
unit (vv.17, 18); the singular collective
onépua is the basis of Paul's Gal 3:16
argument: 'He does not say "seeds"
(omépuacty) as of many, but "seed"
(omépuatt) as of one, who is Christ!

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

P=

MTAVTX
all

Nominative
quantifier (subject adjective modifying &vn)

— participant prominence

nag: 'all / every'; the universalising ndvta
T #0vn thi¢ A (‘all the nations of the
earth') is the breadth of the promise — not
just Israel but every people.

\
TX
the

Nominative

article (with €0vn)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£0vn

nations / peoples
Nominative

subject of évevAoynOricovrat
— participant prominence

£0vog: 'nation / people / Gentile'; renders
Hebrew M3; in the NT the word becomes
the technical term for the non-Jewish

the nations through your seed' is cited in
Acts 3:25 to explain the Christ-event to
Jews and underlies Paul's entire Gentile
mission theology.

peoples — the Gentiles. The blessing of 'all

@i

of the

Genitive

article (with yfc)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yi§
earth

Genitive

genitive of location / totality (of the earth')

— relational specification

yii: 'earth / land'; the phrase névta t& €6vn
A YAG spans the whole inhabited world —
the promise is as cosmic as it is Abrahamic.

b
b4
avo
because
preposition + genitive (causal: v Gv = 'because!)

— spatial or relational framing

avti + genitive in causal idiom: &vb Gv = 'in
return for which / because'; renders
Hebrew 1WK 1pV; a standard LXX
causative connective.



~
Ld

wv
which

Genitive

relative pronoun (genitive, object of vt{ in
causal idiom)

— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun (genitive, object of &vti in causal
idiom).

Pwvng

voice

Genitive

genitive object of Umirikovoog
— relational specification

@wvr: 'voice'; bakodw + genitive of the
voice = 'obey the voice of'; the chapter
closes the oracle with the reminder that
universal blessing flows from hearkening
to the divine voice — the same voice that
called ABpaay APpaay (vv.1, 11).

UTNKOUGNC
you listened / obeyed

Aor Act Indic 2 Sg - Urakovw

main verb of causal clause (obedience as the
ground of blessing)

— culminative aorist (the completed act of
obedience)

Unakovw: 'listen / obey / hearken'; renders
Hebrew nynv (‘you hearkened"); vmakovw
combines hearing and obeying in a single
action — 'you hearkened-and-obeyed. This
obedience (the near-sacrifice of Isaac) is
not merely the ground of the oath (v.16 00
efvekev) but also the ground of the
universal blessing (v.18 avd v
vmkovoag): Abraham's single act of trust is
the hinge on which the blessing of all
nations turns.

Thg

my

Genitive

article (with pwvrig)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Y A~
Epfig
my

Genitive

genitive possessive adjective (modifying wvig:
'my voice')

— relational specification

€u6g: first-person possessive adjective; tfjg
EUfic @V = 'my voice'; renders Hebrew
19P3; the divine voice (¢wvr]) whose
obedient hearing is the ground of the
blessing echoes the divine call of vv.1, 11,
15.



19 amnéotpePev de APpaau mpog ToUG TAidag adTOU, KAl AVAGTAVTEG EMOPEVBNoaV dua £l TO péap TOD

OpKOU* Kal KATWKNoev APpaay £mti T ®péatt Tod GpKov.

And Abraham returned to his servants, and they rose and went together to the Well of the Oath; and

Abraham dwelt at the Well of the Oath.

Narrative return — resumption of ordinary life (’XTCS’G‘L'pELIJEV o¢

The verse reverses the departure of v.5: Abraham returns to the servants left with the donkey and they
all go dpa ("together') back to the Well of the Oath (the Beersheba of 21:31). The return is narrated
with the same terse brevity as the departure. Isaac is not mentioned — the narrative does not record a
word from him after the binding; the silence is as eloquent as the Gua. The name ®péap tod Spkov is
the LXX translation of Beersheba (see 21:31), maintaining the interpretive choice of the previous

chapter.
anéctpePev O¢ ABpaap TPOG
returned and Abraham to
Aor Act Indic 3 Sg - dmocTpépw postpositive particle (narrative continuation after Nominative preposition + accusative (direction toward
main verb (Abraham’s return to the servants) the oracle) subject persons)

— constative aorist

dnootpépuw: 'return / turn back / go back';
renders Hebrew 2 (Qal of 11w, 'return');
the return to the servants reverses the
separation of v.5 and reconstitutes the

group for the journey home.

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward persons).



™ - N = Y

TOUG naidog avToD Kol

the servants his and
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction
article (with maidog) object of mpds (the servants of v.5) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
T0UG: Greek article marking definiteness naic: the two servants left at the threshold avToD: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun of the sacred space (v.5) now receive person, possession, or reference within the discourse.
phrase. Abraham back — the journey to the clause; here it functions as genitive of
mountain is complete. possession.
2 7 2 4 (4 bl \
XVAOTAVTEG EMOo pSUeT]O'(XV aua Em
having risen went together to
Aor Act Part Nom Pl Masc - &viotnut Aor Pass Indic 3 Pl topebopat adverb of simultaneity (‘together') preposition + accusative (direction)
circumstantial participle (the group’s departure main verb (the group's return journey) — clausal contribution — spatial or relational framing
action) ) )
— constative aorist &ua: third occurrence in the chapter (vv.6, émi: meaning 'to'; here it marks the relation
— inceptive aorist participle riopedopat: the whole group travels; the 8, 19); now the whole group — servants, signaled by preposition + accusative
&viotnuu: the plural dvactdvreg marks the return journey fulfils Abraham's promise to Abraham, and Isaac — goes together; the (direction).
group rising for the return journey; the the servants: 'we will return to you' (v.5). word that described the father-son
verb echoes the chapter's repeated dvaotdg intimacy now encompasses the restored
motifs (vv.3, 3, 19) — each rising marks company.
decisive movement.
1 7 ~ (74
TO Ppeap TOUL OpKOUL
the Well of the oath
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with ®péap) object of éni (destination: the Well of the Oath) article (with Gpxov) genitive of specification (the Well's defining
characteristic
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking )
— relational specification
10: Greek article marking definiteness and @péap: 'well / pit'; @péap toD Spkov = 'Well to0: Greek article marking definiteness and .
the role of the accompanying noun phrase. of the Oath' = Beersheba (LXX translation of the role of the accompanying noun phrase. 8prog: 'oath'; the Well of the Oath is
Hebrew Y12¥ IN2 / vaw X3, 'well of Abraham's home base — he returns from
seven / well of the oath'); the LXX the mountain of the divine oath (22:16) to
consistently translates rather than the well of the earlier Abimelech oath
transliterates this place-name (cf. 21:31). (21:31), framing the chapter with oath-

theology.



\

KA1l
and

narrative conjunction (closing the chapter's
geographical frame)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

KATWKIGEV
dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - KaTolkéw

main verb (Abraham’s return to settled life)

— constative aorist (settled dwelling
resumed)

kotowkéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders

=

APpaau
Abraham

Nominative

subject
— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

£l

at

preposition + dative (locative: at the Well')
— spatial or relational framing

émi: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'at the Well").

discourse. Hebrew 2w (Qal of 2w, 'sit / dwell'); the as subject.
return to ordinary dwelling after the
extraordinary theophany marks the
episode's closure.
~ 4 ~ (74
W @psatl TOL OPKOVL
the Well of the oath
Dative Dative Genitive Genitive
article (with ®péatt) dative object of énf (locative: where Abraham article (with 8pxov) genitive of specification

— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dwells)
— sphere or reference

dpéatt: meaning 'Well'; it serves as dative
object of énf (locative: where Abraham
dwells).

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

P & 0o q e
Sprov: meaning 'oath'; it serves as genitive
of specification.



V10UG T® Naywp T@® GOEAP®D cov,

And it came to pass after these things that it was reported to Abraham, saying, 'Behold, Milcah also

has borne sons to Nahor your brother:'

Narrative transition — introduction of the Nahor genealogy ’EYS’VS‘L'O o¢

The formula "Eyéveto 8¢ petd t& prpata tadta (‘and it came to pass after these things') echoes v.1's
opening Kai éyéveto peta ta pApata tadta, closing the chapter with a structural ring. The genealogy
of Nahor is not an appendage but serves a narrative purpose: it introduces Rebekah (v.23) and
prepares the Genesis 24 marriage of Isaac. The passive dvnyyéAn ('it was reported') marks the
information as received second-hand — Abraham hears news from the wider family network.

20 ’Eyéveto d¢ peTd T prjpata TadTa Kol avnyyEAn T ABpaap Aéyovteg 1800 tétokev MeAxa Kol aUTH)

"EY£VETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

framing verb (episodic opener: Eyéveto uetd +

clause)

— constative aorist (inaugurating the
genealogical notice)

yivopat: the framing formula "Eyéveto 8¢
Heta ta pripata tadta exactly parallels v.1
(Kal éyéveto petd T pripata tadta),
forming the chapter's outer ring.

d¢

and

postpositive particle (narrative transition)
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

UETQ

after

preposition + accusative (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal).

1
T
the
Accusative
article (with priuara)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



pripoTa

things

Accusative

object of perd (temporal: after these things')
— object specification

pfipa: 'things / words'; see v.1 note — the
formula is identical; here it closes the
frame opened in v.1.

ToaUTA
these

Accusative
demonstrative adjective (modifying griuar)
— object specification

talta: meaning 'these'; it serves as

demonstrative adjective (modifying
pruaTa).

Kol

and

narrative conjunction (introducing the report)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

avnyyén

it was reported

Aor Pass Indic 3 Sg - dvayyéAAw

main verb (report brought to Abraham)

— constative aorist (information received)

dvayyéAw: 'report / announce / bring
back news'; renders Hebrew Tan (Hofal of
), 'be told'); the passive reflects news
received through a messenger.

~ 7 ] \
170 APpaap Aéyovteg 1dov
to Abraham saying Behold
Dative Dative Pres Act Part Nom Pl Masc - Aéyw presentative interjection (introducing the news)

article (with APpaau: indirect object)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of indirect object (recipient of the report,
indeclinable)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

attendant-circumstance participle (Hebraism:
redundant saying')

— progressive participle

Aéyw: the plural Aéyovteg calques MMNY;
the subject 'they' (the messengers) is

— participant identification

idoV: the attention-getting particle
introduces the genealogical
announcement; the same 1600 that marked

divine provision (v.13) now marks the

as dative of indirect object (recipient of the implied. family news.
report, indeclinable).
7 \ k) \
TETOKEV MeAxa Kol auvTH)
has borne Milcah also she
Perf Act Indic 3 Sg - Tiktw Nominative adverbial ko (‘also / even she') Nominative

main verb (present-state perfect: births
completed and standing)

— intensive perfect (the births as a present
state of affairs)

tiktw: 'bear / give birth'; the perfect
tétokev (‘has borne') emphasises the
standing result — Milcah's sons are now a
present family reality. The same root will

govern v.23 (¢tekev) for the specific birth of

Rebekah.

subject (proper name, indeclinable)
— participant identification

MeAya: LXX transliteration of Hebrew
N25n (Milcah, 'queen'); wife of Nahor,
Abraham's brother (Gen 11:29); her sons
include Bethuel (v.22), who will be the
father of Rebekah (v.23).

— discourse linkage or contrast

kai: adverbial (‘even she / also') — the kai
a0tr (‘she herself also') renders the
Hebrew X1n-D2 (‘also she'); the 'also'
connects Milcah's fertility to Sarai's — the
family news of Nahor's line mirrors the
birth-narrative of Isaac.

subject (intensive pronoun: she herself also)
— participant reference

avTh: meaning 'she'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject
(intensive pronoun: 'she herself also').



viovg

sons

Accusative

direct object of Térokev
— object specification

vidg: 'sons'; the report mentions sons — the
genealogy names eight (vv.21-23). The
prominence of male offspring echoes the
chapter's theme of seed-continuity.

%
to

Dative

article (with Naywp: indirect object)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

21

pd ~
adeA @@
brother
Dative
dative appositive (identifying Nahor as 'your
brother')

— sphere or reference

adeA@dg: 'brother'; td &deAp® cov
identifies Nahor relative to Abraham —
reminding the reader that this family is
Abraham's own kin, from which Isaac's
bride will come.

oov
your

Genitive

genitive of relationship (with d8eAp@: 'your
brother')

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (with &deA®: 'your brother").

Naxwp
Nahor

Dative

dative of advantage (the father: 'to Nahor' = 'for
Nahor')

— participant identification

Naywp: LXX transliteration of Hebrew 11N
(Nahor); Abraham's brother (11:26-27); the
genealogy of his line in vv.20-24 prepares
for the marriage of Isaac and Rebekah in
Genesis 24.

Tov Q€ mpwtdToKoV Kai TOV Bav€ adeA@ov avtod kai tov KapounA natépa Zopwv

Uz the firstborn, and Buz his brother, and Kemuel the father of the Syrians,

Genealogical list — first three sons

ASYNDETON

The genealogy list continues from v.20's introduction. Verses 21-22 are in asyndetic or kai-linked
accusative, as direct objects of tétokev (v.20) continuing into the list. The three sons named here are
identified with brief epithets: Uz as firstborn (tpwtdtokov), Buz as Uz's brother (48eApév), Kemuel as
'father of the Syrians' (tatépa ZUpwv). The name Q& (Uz) is the same as the land of Job (Job 1:1 LXX).

o
the

Dative
article (with &8ehp@)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oV

Accusative

article (accusative, object marker for Q¢)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Qg
Uz

Accusative

direct object continuing from tétokev (v.20) —
first son named

— participant identification

Q&: LXX transliteration of Hebrew Y1y (‘s,
Uz); the firstborn of Nahor and Milcah; the

same name as the homeland of Job (Job
1:1), possibly the same tribal ancestor.

TPWTOTOKOV
firstborn

Accusative

accusative appositive (identifying Uz as firstborn)

— object specification

npwtdtokog: 'firstborn'; renders Hebrew

17122 (‘his firstborn'); legal priority

attaches to the firstborn in both Israelite

and broader ancient Near Eastern contexts.

\
KOl
and
conjunction (co-ordinating sons in the list)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV

Accusative

article (with Bawvé)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Bavé

Buz

Accusative

direct object (second son)

— participant identification

Bav: LXX transliteration of Hebrew 12
(B{iz, Buz); ancestor of Elihu's father
Barachel the Buzite (Job 32:2); the name
also appears as a clan in Jer 25:23.

adeA@ov
brother

Accusative

appositive accusative (identifying Buz as Uz's

brother)

— object specification

adeA@dg: 'brother'; the sibling relationship
between Uz and Buz is specified — they are

full brothers from Milcah.

avToU

his

Genitive

genitive of relationship (his = Uz’)

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
relationship (his = Uz's).

B

\

Kol

and

conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TOoV

Accusative

article (with KauounA)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KauounA

Kemuel

Accusative

direct object (third son)

— participant identification

KapouvnA: LXX transliteration of Hebrew
S8INP (Q°mivel, Kemuel); renders the
Hebrew name meaning 'God has raised.

)

P

TATEPA
father

Accusative

appositive accusative (identifying Kemuel as
'father of the Syrians')

— object specification

natrp: 'father / ancestor'; the phrase
natépa Zupwv ('father of the Syrians /
Arameans') is the LXX's rendering of
Hebrew DX 2N — Kemuel is the ancestor
of Aram (the Arameans / Syrians). LXX
translates rather than transliterates DN as
TUpwv (Syrians), using the classical Greek

name for the people of that region.
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Topwv
of the Syrians / Arameans

Genitive

genitive of relationship (the people Kemuel
fathered)

— relational specification

ZUpog: 'Syrian / Aramean'; the LXX renders
Hebrew DN (Aram) as 0pog throughout;
the Arameans are the dominant culture of
the region northeast of Canaan, and
Rebekah and later Rachel and Leah come
from this Aramean family.

Kal tov Xalad kat tov Alav kai tov daAdag Kai tov [edAag kat tov BaBounA-

and Chesed and Hazo and Pildash and Jidlaph and Bethuel;

genealogy's crucial step.

Genealogical list — sons four through eight | kai

The verse continues the list in rapid kai-parataxis, naming five more sons of Nahor and Milcah
without epithets. The final name, BaounA ('Bethuel'), is the most narratively significant — he will be
identified in v.23 as the father of Rebekah. The semicolon at verse's end marks the transition to the

Kol

and

conjunction (list continuation)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OV

Accusative
article (with Xa{§)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xalod

Chesed

Accusative

direct object (fourth son)

— participant identification

Xalad: LXX transliteration of Hebrew Tw2
(Keded, Chesed); ancestor of the Kasdim
(Chaldeans), possibly.

\

Kl

and

conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oV

Accusative
article (with Adav)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Alav

Hazo

Accusative

direct object (fifth son)

— participant identification

Alav: LXX transliteration of Hebrew 1rQ)
(Haz6, Hazo).

™

Kal

and

conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV

Accusative

article (with ®aAdac)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

daldag
Pildash

Accusative

direct object (sixth son)
— participant identification

®aldag: LXX transliteration of Hebrew
w173 (Pildas, Pildash).

Kal

and

conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

- S
TOoVv

Accusative

article (with IeSAacp)
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\

Kol
and

conjunction (introducing the climactic eighth
son)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TovV

Accusative

article (with Bafoun))
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaBounA
Bethuel

Accusative

direct object (eighth and narratively crucial son)
— participant identification

BaBounA: LXX transliteration of Hebrew
SN1n2 (Bet(rel, Bethuel, 'man of God' or
'house of God'); the eighth and last-named
son is the pivotal genealogical link — he
will be identified as Rebekah's father (v.23)
and thus as the bridge between Nahor's
family and the promised seed-line of Isaac.

IedAaqg

Jidlaph

Accusative

direct object (seventh son)

— participant identification

IedAa@: LXX transliteration of Hebrew 92T
(Yidlap, Jidlaph).



APpaay.

And Bethuel begat Rebekah. These eight are the sons whom Milcah bore to Nahor the brother of

Abraham.

Genealogical pivot — introduction of Rebekah | Kol BO(QOUY])\

network, ensuring the endogamy the narrative requires.

The two-part verse is the genealogy's theological pivot: first the statement BaBounA éyévvnoev thv
PePexkav — the birth of Rebekah — which is the whole point of the genealogy and the narrative
preparation for Genesis 24; then the summary count (eight sons) and attribution (to Nahor through
Milcah). Rebekah's name appears here for the first time in Genesis; she will be Isaac's wife and the
mother of Jacob and Esau. The genealogy thus anchors the future seed-line within Abraham's kinship

23 kaiBabounA éyévvnoev tnv Pefekkav. OKTw ovTol viol, 0V Etekev MeAya T@ Naywp T@ &deAp®

\

KOl

and

narrative conjunction (pivot clause)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaBounA

Bethuel

Nominative

subject (proper name, indeclinable, nominative
by position)

— participant identification

BaBounA: the pivot figure who was last on
the list (v.22) and now becomes the
narrative hinge — his role is to father
Rebekah.

EyEvvnoev
begat / fathered

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (genealogical verb of generation)
— constative aorist

yevvdw: 'beget / father / give birth to'; the
standard genealogical verb (cf. Matt 1:2-16
where it structures the entire Matthean
genealogy); renders Hebrew 72! YNNI
(Qal of 7, 'give birth / beget").

Vv

Accusative

article (with PePexkav)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ S

Pefekkav OKT® ovTol viol

Rebekah eight these sons
Accusative Nominative Nominative Nominative
direct object (proper name, first appearance in predicate numeral (summary count: eight are the demonstrative pronoun (subject: 'these are the predicate nominative (Sktw obrot viof = 'these
Genesis) sons') sons') eight are sons')
— participant identification — measure or count — participant reference — participant prominence
Pefexka (accusative PePekkav): LXX oktw: 'eight'; the genealogical summary o0tog: demonstrative pronoun referring vidg: 'sons'; the genealogical summary
transliteration of Hebrew Np27 (Ribgah, counts eight sons of Milcah (vv.21-23), back to the eight names listed. echoes the form of other pentateuchal
Rebekah); first mention in the narrative — before the secondary list of the concubine's genealogical closings.
the genealogy's purpose is disclosed at last. four sons (v.24) adds four more.

Rebekah will be the wife of Isaac (Gen 24),
chosen precisely because she is from
within Abraham's kinship circle (not a
Canaanite). In the NT, Paul names Rebekah
(PePérka) at Rom 9:10 in the election-of-

Jacob argument.

«© v ~

oug ETEKEV MeAxa ™

whom bore Milcah to

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Tiktw Nominative Dative

relative pronoun (accusative, object of £rekev) verb in relative clause (Milcah as mother) subject of &rekev (proper name) article (with Naywp: indirect object)

— participant reference — constative aorist — participant identification — noun-phrase marking
oUg: meaning 'whom'; pronoun marking tiktw: 'bear / give birth to'; the shift from MeAya: Milcah, named in the summary as tQ: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the éyévvnoev (of Bethuel, male generative the mother of all eight sons; her name the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as relative action) to #tekev (of Milcah, female birth bookends the genealogy (v.20 and v.23).
pronoun (accusative, object of £rekev). action) marks the different perspectives —

Bethuel fathers, Milcah bears.
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Naxwp

Nahor

Dative

dative of advantage (the father: 'to Nahor')
— participant identification

Naxwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative of advantage (the father: 'to
Nahor').

™o

1}

the

Dative
article (with &8ehp@)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

adeA@®

brother

Dative

dative appositive (identifying Nahor as
Abraham's brother)

— sphere or reference

adeAdg: the relationship t® adeAp®
APpaap ('the brother of Abraham') closes
the genealogy by connecting Nahor's
family to the chapter's protagonist —
confirming that Rebekah's birth comes
from within Abraham's own family.

APpaau
Abraham

Genitive

genitive of relationship (Nahor is Abraham's
brother)

— participant identification

APpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (Nahor is
Abraham's brother).

¢ \ k) ~ T v v \ k) \ \ \ 1 \ \ \ \
Kat 1 ToAAakn avtod 1) Svoua Penua, €tekev Kat avtr) tov Tafek kal Tov Faay Katl tov Toxog Kat Tov

Mwya.

And his concubine, whose name was Reumah, bore also — she too — Tebah and Gaham and Tahash

and Maacah.

Genealogical appendix — the concubine's sons

Kal 1 TaAAakn

The chapter's final verse appends the four sons of Nahor's concubine Penua (Reumah). The
construction f; voua Penua (‘'whose name was Reumah') is a standard LXX relative-clause naming
formula (cf. 16:1; 21:14). The kai a0tr ('she also / she too') mirrors v.20's kal avth for Milcah — both
are introduced as bearing children 'also, comparing primary wife and concubine. The four sons of the
concubine are secondary in legal standing but part of Nahor's extended seed, closing the chapter's
genealogical bracket and fully reporting the state of the family into which Isaac's marriage will reach.



\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing the concubine
appendix)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

M
the

Nominative

article (with maAAax: subject)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

naAAakn
concubine

Nominative

subject

— participant prominence

naAAakh: 'concubine / secondary wife';
renders Hebrew ©32'3 (pilege3); a legal
status below that of the primary wife
(Milcah) but above a slave; the concubine's
sons have lesser inheritance rights but are
acknowledged as part of the patriarch's
family. The word occurs here for the first
time in connection with Nahor's family.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (the concubine belongs to
Nahor)

— relational specification

avtod: Nahor's concubine; the possessive
confirms she is Nahor's, parallel to Milcah

as his wife.

n

whose

Dative

relative pronoun (dative, in naming formula:
'whose name')

— participant reference or interest

8¢ (relative): dative of possession in the
naming formula 1} 8voua = 'to whom [was]
aname' = 'whose name was'; the dative of
possession is a standard LXX naming idiom
(cf. 16:1; 25:1).

v
OvouO
name

Nominative

nominative (predicate of naming formula: fj
Svoua Penua = 'whose name was Reumah')

— participant prominence

% ' i T o
Svoua: 'name'; the formula 11 voua +
proper name introduces the concubine's

identity; she is named only here in Genesis.

Penua
Reumah

Nominative

predicate nominative (the concubine’s name)
— participant identification

Penpa: LXX transliteration of Hebrew
MR (R®0mah, Reumah, 'elevated /
exalted'); the concubine's name occurs only
here in the OT; the LXX form Penua reflects
the consonantal spelling. She is introduced
solely to account for the secondary
Nahorite line.

£tekev

bore

Aor Act Indic 3 Sg - tiktw

main verb (the concubine bears four sons)
— constative aorist

tiktw: the same birth-verb as v.23 for
Milcah; both wife and concubine bear sons
for Nahor — the verb unifies the two lists
under the same genealogical act.



\

Kal avtr OV TaPex

also she — Tebah
adverbial kai (‘also / even she') Nominative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast subject (intensive: she also / she too)) article (with Tafex) direct object of &rekev (first son of the concubine)
kai: meaning 'also'; conjunction or particle — participant reference — noun-phrase marking — participant identification
linking this unit with the surrounding abth: intensive 'she also' (kai avtH), Tov: Greek article marking definiteness and Tapex: LXX transliteration of Hebrew nav
discourse. mirroring v.20's kai avtr for Milcah; both the role of the accompanying noun phrase. (Tebah, Tebah, 'slaughter").
wife and concubine are introduced with
the same formula, placing them in
deliberate parallel.
\ 1 \
Kol TOoV Ko doql] Kol
and — Gaham and
conjunction Accusative Accusative conjunction
— discourse linkage or contrast article (with Tooq) direct object (second son of the concubine) — discourse linkage or contrast
kad: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and Taap: LXX transliteration of Hebrew D2 linking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. (Gaham, Gaham). discourse.
1 \ 1
TOovV TOXOC Kol TOoV
— Tahash and —
Accusative Accusative conjunction (introducing the final son) Accusative
article (with Toxog) direct object (third son of the concubine) — discourse linkage or contrast article (with Mwxa)
— noun-phrase marking — participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
toV: Greek article marking definiteness and Toxog: LXX transliteration of Hebrew wnn linking this unit with the surrounding ToV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (Tahas, Tahash); the name may be discourse. the role of the accompanying noun phrase.

connected to a kind of fine leather
(tachash) used in the tabernacle (Exod 25-
26).



Mwya
Maacah

Accusative

direct object (fourth and final son of the
concubine)

— participant identification

Mwyo: LXX transliteration of Hebrew
n2yn (Ma“dkah, Maacah); the ancestor of
the region of Maacah northeast of the Sea
of Galilee (Deut 3:14; 2 Sam 10:6-8). The
chapter's final word is thus a proper name
— the last in a genealogical series that
began with Uz and closes with Maacah,
spanning the whole Nahorite family.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



